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Voor Sander 

Zonder jouw schaduw was dit werk er nooit gekomen. 

 

Voor Nadine 

Zonder jouw licht was dit werk er nooit gekomen. 

 

Voor Marion 

Zonder jouw liefde en geduld waren licht en schaduw er nooit geweest. 
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VOORWOORD 

 

Een memorabel moment beleef je in je leven maar een hoogst enkele keer. Een gebeurtenis waarvan je 

pas later beseft dat het uniek is, maar waarvan de gevolgen je hele leven een rol blijven spelen en tot op 

zekere hoogte blijven achtervolgen.  

Rond mijn vijfentwintigste jaar was ik op een zondagmorgen tijdens mijn vakantie in Parijs verzeild 

geraakt langs de Seine, struinend langs de overbekende boekenstalletjes die je als gemiddelde toerist en 

bibliofiel niet kúnt negeren. Tussen de vrijwel volledig Franse koopwaar bevond zich een boek met een 

blauwe omslag en een Nederlandse goudkleurige opdruk, dat mijn aandacht trok. Het ging om een enkel 

deel uit het verzameld werk van de negentiende-eeuwse schrijver Jacob van Lennep. Voor vijfentwintig 

francs kon ik het boekje meenemen, al wist ik niet helemaal precies waarom ik juist dit werkje wilde 

aanschaffen. Misschien omdat het om een oud boek ging, misschien omdat het het enige boek in het 

Nederlands was.  

Terug op mijn hotelkamer raakte ik al spoedig geïntrigeerd door de inhoud die voor een groot deel uit 

ǾŜǊƘŀƭŜƴ ōƭŜŜƪ ǘŜ ōŜǎǘŀŀƴΦ ¢ƛƧŘŜƴǎ ƘŜǘ ƭŜȊŜƴ ǎǘǳƛǘǘŜ ƛƪ ƻǇ ƘŜǘ ǾŜǊƘŀŀƭ Ψ9Ŝƴ ǿŀƪƪŜǊ ƳŀƴΩΦ1 In dit verhaal 

beschrijft Van Lennep het beleg van het opstandige Amsterdam in 1787 door de troepen van de Hertog 

van Brunswijk in opdracht van een voorvader van de Oranjes, te weten Wilhelmina V. De troepen van 

deze legermacht voeren via de Amstel naar de stad die de macht van de Oranjes in die jaren trotseerde. In 

het beeldende verslag vermeldt Van Lennep een specifieke locatie waar de troepenmacht van de Hertog 

zich bevindt, namelijk de Batterij. Hier ben ik aanbeland bij mijn memorabele moment, want het veldje 

ƴŀŀǎǘ ƳƛƧƴ ƻǳŘŜǊƭƛƧƪ Ƙǳƛǎ ƘŜŜǘǘŜ ƛƴ ŘŜ ǾƻƭƪǎƳƻƴŘ ΨŘŜ .ŀǘǘŜǊƛƧΩΣ ƘŜǘȊŜƭŦŘŜ ǾŜƭŘƧŜ ǿŀŀǊ ƛƪ ƧŀǊŜƴƭŀƴƎ ŜƭƪŜ 

middag na schooltijd voetbalde met mijn vriendjes uit de buurt. In een vreemde omgeving (Parijs) koop je 

tussen voor mij vreemde (Franse) boeken het enige Nederlandse exemplaar om er een onbekend (19e-

eeuws) verhaal in aan te treffen over een gebeurtenis die zich lang geleden heeft afgespeeld op en rond 

de vertrouwde omgeving van je jeugd. Is hier sprake van toeval? 

Terugblikkend kun je zeggen dat het mijn interesse voor literatuur en historie zeker heeft aangewakkerd. 

Zo ongeveer rond dezelfde leeftijd, tijdens mijn studie MO-B Nederlands op de VU in Amsterdam, bleek 

mijn fascinatie zich vooral te richten op die onderdelen van het vak met een historisch uitgangspunt. Het 

Middelnederlands, het Gotisch en de taal van onze zeventiende-eeuwse dichters bevonden zich binnen 

mijn interessesfeer. Door de weeks runde ik als onderwijzer een schoolklas, op zaterdag richtte ik me 

onder bezielende leiding van eminente docenten als o.a. de heren Warners en Van de Bosch op het 

vertalen en interpreteren van zeer oude, in eerste instantie voor mij onleesbare teksten. Ik leerde er met 

vallen en opstaan de euforische momenten kennen waarop je grip krijgt op het taalgebruik uit lang 

vervlogen tijden die vanuit de schaduw beginnen op te lichten. In een toen algemeen gangbaar 

leesboekje, waarvan ik me de titel niet meer precies kan herinneren, had ik met mijn basisschoolklas een 

verhaal gelezen over een compromis na het beleg van het stadje Weinsberg in Duitsland. Daarin werd 

ōŜǇŀŀƭŘ Řŀǘ ŘŜ ǾǊƻǳǿŜƴ ΨȊƻǾŜŜƭ ƳƻŎƘǘŜƴ ƳŜŜƴŜƳŜƴΣ ŀƭǎ ȊŜ ȊƻǳŘŜƴ ƪǳƴƴŜƴ ŘǊŀƎŜƴΩΦ DŜŀƳǳǎŜŜǊŘ ƳƻŜǘ 

ik geweest zijn over de slimheid van deze vrouwen: ze besloten hun mannen die de stad tijdens de 

                                                           
1 ½ƛŜ aǊΦ WΦ Ǿŀƴ [ŜƴƴŜǇ ΨwƻƳŀƴǘƛǎŎƘŜ ²ŜǊƪŜƴΩΣ ŜŜƴ Ŝƴ ǘǿƛƴǘƛƎǎǘŜ ŘŜŜƭ Ψ±ŜǊǎǇǊŜƛŘŜ ƻǇǎǘŜƭƭŜƴ мΦΩ aΦ bȅƘƻŦŦΣ !Φ²Φ {ȅǘƘƻŦŦΣ 
5Φ!Φ ¢ƘƛŜƳŜΣ Ωǎ DǊŀǾŜƴƘŀƎŜΣ [ŜƛŘŜƴ Ŝƴ !ǊƴƘŜƳΣ мутлΣ ōƭȊΦ мтс ǘκƳ нннΦ (Lennep, 1870) 
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belegering tot het eind hadden verdedigd op hun schouders de stad uit te dragen. Tijdens de afrondende 

fase van mijn studie stuittŜ ƛƪ ƻǇ ƘŜǘ ǘƻƴŜŜƭǎǘǳƪ Ψ{ǇƛŜƎŜƭ ŘŜǊ DŜǘǊƻǳǿƛŎƘŜȅǘΩ ǳƛǘ мслл Ǿŀƴ WŀŎƻō 5ǳȅƳΦ2 

Onmiddellijk herkende ik de overeenkomst in motief met het genoemde kinderverhaal. 

Piet Paaltjes verwoordde dit euforische gevoel prachtig in de beroemde regels: 

Ψ5Ŝ ƪŜƴƴƛǎƳŀƪƛƴƎ kon niet korter zijn. 

En toch, zij duurde lang genoeg, om mij 

Het eindloos levenspad met fletsen lach 

Te doen vervolgen. Ach! geen enkel blij 

DƭƛƳƭŀŎƘƧŜ ƭƛŜǘ ƛƪ ƳŜŜǊΣ ǎƛƴŘǎ ƛƪ ǳ ȊŀƎΦΩ   

(Citaat uit óAan Rikaô door Franois HaverSchmidt)
3 

Dit tweede memorabele moment van herkenning leidde tot een verwoede, uiterst inspirerende zoektocht 

ƴŀŀǊ ŘŜ ŀŎƘǘŜǊƎǊƻƴŘŜƴ Ǿŀƴ Řƛǘ Ψ²ŜƛōŜǊǘǊŜǳΩ-motief vanaf ongeveer 1240, waarin ik zoveel mogelijk 

bronnen heb weten te achterhalen, die ten grondslag liggen aan het in Jacob Duyms toneelstuk gebruikte 

motief van de trouw der vrouwen.4 

Later in mijn leven toen ik na mijn pensionering over meer vrije tijd begon te beschikken, stelde ik mezelf 

tot doel om het werk van een van onze grote dichters uit de 17e eeuw te lezen en te bestuderen omdat ik 

het gevoel had dat Gerbrandt Adriaensz. Bredero in de literatuur wat weinig aandacht had gekregen.  

Op scholen was de aandacht voor literatuur in het algemeen en de literatuur uit een ver verleden in het 

bijzonder sterk afgenomen als ik het vergelijk met de interesse die er voor literatuur was tijdens mijn 

eigen middelbareschooltijd. Zelf heb ik me als docent Nederlands sterk gekant tegen deze culturele 

vervlakking veroorzaakt door vernieuwingen binnen het onderwijs die het belang van lezen voor een 

juiste interpretatie van taal en tekst binnen de moedertaal niet meer als hoge prioriteit zien. De 

ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŜƭŜ ōƻŜƪŜƴƭƛƧǎǘ ƛǎ ƎŜƳŀǊƎƛƴŀƭƛǎŜŜǊŘ ǘƻǘ ŜŜƴ ƭŜŜǎƭƛƧǎǘƧŜ Ǿŀƴ ƘƻƻƎǳƛǘ ǘǿŀŀƭŦ ΨǿŜǊƪƧŜǎΩ ōƛƧ ƻƴȊŜ ŦƛƴŜ 

fleur in vwo-6, waarop in het gunstigste geval nog een of twee historische items zijn terug te vinden. 

Interesse voor het onderdeel poëzie lijkt alleen nog voorbehouden aan vakidioten, terwijl het in mijn 

beleving vroeger een van de pijlers was waarbij goed begrip van je taal tot volle bloei kon komen. Jacob 

van Maerlant, Joost van den Vondel en Bredero lijken rariteiten uit een ver verleden en nog slechts te 

figureren op straatnaambordjes. Ons cultureel erfgoed zinkt weg in de krochten van het internet in 

tegenstelling tot bijvoorbeeld de huidige helden uit de muziekindustrie die onze hyperige media massaal 

tot het infantiele toe bevolken. Hoe kun je nog fatsoenlijk leren lezen als je de literaire schatten uit een 

rijk verleden naast kwalitatief goede voorbeelden uit het heden laat verstoffen in duistere 

achterkamertjes of in kartonnen dozen op antiekmarkten?  

Kortom voor mij reden om me tegen deze verlammende tendens te verzetten. Een eerste initiatief was 

het ontwikkelen van de app ΨIŜǘ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ Ǿŀƴ ±ƻƴŘŜƭΣ IƻƻŦǘ Ŝƴ .ǊŜŘŜǊƻΩ bij izi.travel.com,5 waarbij 

                                                           
2 ½ƛŜ LŀŎƻō 5ǾȅƳ Ψ9Ŝƴ {ǇƛŜƎŜƭōƻŜŎƪ ƛƴƘƻǾŘŜƴŘŜ ǎŜǎ {ǇƛŜƎŜƭǎΣ ǾǾŀŜǊ ƛƴ ǾŜŜƭ ŘŜǳŎƘŘŜƴ ŎƭŀŜǊ ŀŜƴ ǘŜ ƳŜǊŎƪŜƴ ȊƛƧƴΦ {ŜŜǊ 
cortvvijlich ende stichtelijck voor alle Menschen om te lesen. Nieu gevonden, ende Speelvvijs in Dicht ghestelt door 
IacobDvym. Tot Leyden. By Lŀƴ .ƻǳǾǾŜƴǎȊΦ !ƴƴƻ aΦ5/Φ IƛŜǊǾŀƴ ƘŜǘ ŘŜŜƭ Ψ5Ŝƴ {ǇƛŜƎƘŜƭ 5ŜǊ DƘŜǘǊƻǳǾǾƛŎƘŜȅǘΦΩ (Dvym, 
1600) 
3 Zie François HaverSchmidt Ψ{ƴƛƪƪŜƴ Ŝƴ ƎǊƛƳƭŀŎƘƧŜǎΩ ƘŜǘ ƎŜŘƛŎƘǘ Ψ!ŀƴ wƛƪŀΩΦ (HaverSchmidt, Snikken en grimlachjes, 
1867) 
4 ½ƛŜ DŜǊŀǊŘ ±ŜǎǘŜǊƛƴƎ ΨIŜǊƪƻƳǎǘ Ǿŀƴ ŘŜ ǎǘƻŦ ƛƴ WŀŎƻō 5ǳȅƳΩǎ Ψ5Ŝƴ {ǇƛŜƎƘŜƭ ŘŜǊ DŜǘǊƻǾǿƛŎƘŜȅǘΩΩΦ wƻŜƭƻŦŀǊŜƴŘǎǾŜŜƴ 
1983. (Vestering G. , Herkomst van de stof in Jacob Duym's 'Den Spieghel Der Ghetrouvvicheyt', 1983) 
5 Deze app is te vinden bij https://izi.travel/nl/app onder de naam ΨIŜǘ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ Ǿŀƴ ±ƻƴŘŜƭΣ IƻƻŦǘ Ŝƴ .ǊŜŘŜǊƻΩ. 
(Vestering G. , Het Amsterdam van Vondel, Hooft en Bredero, 2015) 

https://izi.travel/nl/app
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het voor geïnteresseerden mogelijk is in hartje Amsterdam in de voetsporen te treden van vooral Vondel, 

Hooft en Bredero met als doel de zeventiende-eeuwse literaire handel en wandel door middel van deze 

audiogids tot leven te brengen.  

Tot mijn eigen verbazing bemerkte ik dat er veel belangstelling bestaat voor deze moderne terugblik in 

een ver verleden van een roemrijke stad aan de Amstel. 

Eenmaal gefascineerd door het werk van Bredero ben ik me intensief gaan toeleggen op het ontraadselen 

van een aantal onopgeloste vraagstukken binnen zijn oeuvre. Een boek is daarvan het concrete resultaat.6 

Als vervolg ierop en aansluitend bij de kwantitatieve aanpak in dit werk ben ik op zoek gegaan naar een 

ǘƘŜƳŀǘƛǎŎƘŜ ŘǳƛŘƛƴƎ ŀƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǿŜǊƪ ƭŀƴƎǎ ŘŜ ƭƛƧƴ Ǿŀƴ ȊƛƧƴ όǾŜŜƭ ǘŜ ƪƻǊǘŜύ ƭŜǾŜƴΦ 9ŎƘƻΩǎ ǳƛǘ ŜŜƴ ƭŀƴƎ 

ǾŜǊǾƭƻƎŜƴ ǘƛƧŘ ǿŜŜǊƪƭƛƴƪŜƴ ǊƻƴŘ ŜŜƴ ƳƻƳŜƴǘ Ǿŀƴ ōŜȊƛƴƴƛƴƎ ƛƴ ƘŜǘ ƴǳ ƻǇ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǇƭƻǘǎŜƭƛƴƎŜ ŘƻƻŘΦ 

Misschien ligt er volgend jaar op 23 augustus 2018 voor mij zo nog een memorabel moment in het 

verschiet. Wat zou het fantastisch zijn om op die dag dit afgeronde boek ten doop te houden in de Nes in 

Amsterdam, de plek waar Bredero 400 jaar geleden zijn laatste adem uitblies. Nu nog een droom, straks 

ƳƻƎŜƭƛƧƪ ŜŜƴ ǾƻƭƎŜƴŘ ƳŜƳƻǊŀōŜƭ ƳƻƳŜƴǘΧΦ 

Zo lang en zo intensief aan de slag gaan met vaak wisselend succes vraagt ook offers van je naasten. 

Zonder hun inspirerende ondersteuning zou deze publicatie er misschien nooit zijn gekomen. Uiteraard 

gaat mijn dank dan ook in de eerste plaats uit naar mijn vrouw Marion en mijn dochter Nadine, die in de 

jaren van het onderzoek hun rol als luisterend oor met verve hebben vervuld. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
6 Zie Gerard Vestering !ƭ ǎƛŜǘ ƳŜƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǊƛƧƳŜƴΣ ƳŜƴ ƪŜƴǘ ȊƛƧƴ ǿŜǊƪ ƴƛŜǘ. Lisserbroek 2017. 
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HOOFDSTUK 1 ALGEMENE INLEIDING 

Het verleden is vaak in een mist gehuld, ons geheugen laat ons in de steek als het gaat om wat we ons 

kunnen herinneren bijvoorbeeld van een ooit gevierd schrijver. Hoe verder het verleden van ons af ligt, 

ƘƻŜ ŘƛŎƘǘŜǊ ŘŜ Ƴƛǎǘ ŘƛŜ ƻƴǎ ȊƛŎƘǘ ƻǇ ŘŜ ōŜǘŜƪŜƴƛǎ Ǿŀƴ ȊƻΩƴ ŀǳǘŜǳǊ ŀŀƴ ƘŜǘ ƻƻƎ Ǿŀƴ ŘŜ ƘŜŘŜƴŘŀŀƎǎŜ ƳŜƴǎ 

onttrekt. 

Is dat erg kun je je afvragen want we leven immers in het hier en nu. De essentie van het menszijn is 

gelegen in de mogelijkheid je huidige beoordeling, observaties, beslissingen en gevoelens te verbinden 

met eerder vergelijkbare situaties. Dat kan helpen deze situaties juist te interpreteren of in ieder geval 

te voorkomen dat fouten uit het verleden zich blijven manifesteren. De mens beschikt zo over een 

lerend vermogen. Dat kan handig zijn bij het verbeteren van ons leven en het welbevinden van de 

mensheid. Je zou zeggen dat met deze gedachte niet zo veel mis is en dus wel algemeen wordt 

toegepast. Ons historisch besef is een factor in het bereiken van de ideale voorwaarden voor de mens 

om zich te kunnen ontplooien.  

Merkwaardig genoeg is niet iedereen overtuigd van het nut van aandacht voor het verleden. Hoe is het 

anders te verklaren dat eens algemeen als grote schrijver aangeduide auteurs als onder andere Vestdijk, 

Achterberg, Roland Holst en HaverSchmidt nog nauwelijks aandacht krijgen. In de jaren 60 was het 

ondenkbaar dat een middelbare scholier de hbs verliet zonder kennis te hebben genomen van heen van 

genoemde schrijvers. Is dat erg? Er zullen toch altijd wel specialisten zijn die zich nog wel in het werk en 

het leven van deze schrijvers zullen verdiepen en er over blijven berichten? De interesse voor auteurs 

uit ons literair verleden zal voortdurend aan schommeling onderhevig zijn. Bredero ooit immens 

populair getuige zijn frequente opvoeringen van kluchten, blijspelen en romantische spelen kende ook 

lange perioden waarin er voor zijn werken nauwelijks aandacht was.7 Literaire werken en schrijvers zijn 

aan mode en trends onderhevig. Complicerende factor is vaak het gebrek aan goede gegevens, 

bijvoorbeeld om een schrijversleven zo compleet mogelijk te belichten. Bredero behoort tot de groep 

auteurs waar we wat de biografische kennis betreft niet rijk zijn bedeeld. Garmt Stuiveling heeft in zijn 

Memoriaal van Bredero8 ŜŜƴ ΨŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ Ǿŀƴ ŜŜƴ ŘƛŎƘǘŜǊƭŜǾŜƴΩ ƎŜǎŎƘǊŜǾŜƴΣ ŜŜƴ ǾŜǊȊŀƳŜƭƛƴƎ ŜȄŀŎǘŜ 

ƎŜƎŜǾŜƴǎ ǿŀŀǊ ǿŜ ƘŜǘ ǾƻƻǊ ŘŜ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛŜ Ǿŀƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ƭŜǾŜƴ helaas mee zullen moeten doen. In 

ieder geval was de hoeveelheid feiten in het verleden ontoereikend om er een biografie uit samen te 

stellen. Eigenlijk kennen we alleen twee geromantiseerde levensbeschrijvingen van Philip Exel9 en A.M. 

de Jong10.       

In schril contrast hiermee staat de aandacht voor bijvoorbeeld Jan Wolkers, waarbij Onno Blom in een 

ƎŜǎǇǊŜƛŘ ōŜŘƧŜ ǘŜǊŜŎƘǘƪǿŀƳ ōƛƧ ƘŜǘ ǎŎƘǊƛƧǾŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ōƛƻƎǊŀŦƛŜ Ǿŀƴ ŘŜ ΨƳŀƴ Ǿŀƴ ¢ŜȄŜƭΩΦ ²ƻƭƪŜǊǎ ƘŀŘ ŜŜƴ 

kamer gereserveerd voor alles wat hij interessant vond voor het nageslacht en minutieus zijn daden 

tijdens zijn leven geregistreerd. In de proloog van deze biografie11 schrijft Blom  

Ψ²ƻƭƪŜǊǎ ΨǇŜǊǎƻƻƴƭƛƧƪ ŀǊŎƘƛŜŦ ƛƴ tƻƳƻƴƻ ƛǎ ŜŜƴ ǾŜŜƭƪƻǇǇƛƎ ƳƻƴǎǘŜǊΦ IŜǘ ƎǊƻƻǘǎǘŜ ƎŜŘŜŜƭǘŜ ǎǘŀŀǘ ƛƴ ŜŜƴ 

tuinkamer, waar van vloer tot plafond tekeningenkasten, planken, dozen, en kasten met tientallen 

ƭŀŀǘƧŜǎ ǘŜƎŜƴ ŘŜ ǿŀƴŘŜƴ ǎǘŀŀƴΦ ώΧϐ Lƴ het atelier was de tijd stilgezet. Het leek of Wolkers elk moment 

ƪƻƴ ǘŜǊǳƎƪŜǊŜƴΦΩ 

                                                           
7 Zie J.P. Naeff, De waardering van Gerbrand Adriaenszoon Bredero. J. Noorduijn en zoon, Gorinchem 
1960. 
8 Zie Garmt Stuiveling, Memoriaal van Bredero. Tjeenk Willink-Noorduijn, Culemborg 1970. 
9 Zie Philip Exel Bredero. Roman uit Amsterdams prille bloeitijd. F.G. Kroonder, Bussum 1942. 
10 Zie A.M. de Jong De dolle vaandrigΦ όǘǿŜŜ ŘŜƭŜƴύ !ΦWΦDΦ {ǘǊŜƴƎƘƻƭǘΩǎ ¦ƛǘƎŜǾŜǊǎƳŀŀǘǎŎƘŀǇǇƛƧΣ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ мфпт. 
11 Zie Onno Blom, Het litteken van de dood. De biografie van Jan Wolkers. Blz. 30-31. De Bezige Bij, Amsterdam 2017. 
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Deze biografie lijkt een garantie dat onze kennis over Jan Wolkers in de toekomst zo weinig mogelijk 

blinde vlekken zal bevatten. Van mist zal hier dan ook in het verre verschiet waarschijnlijk nauwelijks 

sprake zijn.  

In de geschiedenis is er toch sprake van wisselende aandacht en waardering voor onze auteurs uit het 

verleden. J.P Naeff heeft zo in 1960 de waarderingsgeschiedenis van Gerbrandt Adriaenszoon Bredero in 

kaart gebracht en hiermee de lotswissel in aandacht voor een vermaard dichter geïllustreerd.12 

Met dit artikel is er een creatieve aanpak geïntroduceerd om een klein beetje zicht te krijgen bij een 

dichte mist. Als zicht ontbreekt is dat precies de juiste methode om onze kennis van het verleden te 

ǾŜǊƎǊƻǘŜƴΦ ²ƛŜ ƴƛŜǘ ƎƻŜŘ ƪŀƴ ȊƛŜƴΣ ΨƳƻŜǘ ǎƭƛƳ ȊƛƧƴΩ ƻƳ ƳŀŀǊ ŜŜƴǎ ŜŜƴ ƻǳŘŜ ȊŜƎǎǿƛƧȊŜ ŎǊŜŀǘƛŜŦ ƛƴ ǘŜ 

zetten. Bij slecht zicht is enige inventiviteit bij de zoektocht naar biografische gegevens uit het verleden 

essentieel. Wat is er wel voor handen met betrekking tot het leven en werk van Bredero? De afgelopen 

jaren heb ik me uitvoerig met deze vraag beziggehouden en dat heeft geresulteerd in een publicatie van 

mijn hand onder de naam Ψ!ƭ ǎƛŜǘ ƳŜǘ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǊƛƧƳŜƴΣ ƳŜƴ ƪŜƴǘ ǎƛƧƴ ǿŜǊƪ ƴƛŜǘΩ.13 Een digitaal 

rijmwoorden/rijmparen-onderzoek naar een methode van identificatie binnen het werk van Bredero. Dit 

werk is waarschijnƭƛƧƪ ŀƭƭŜŜƴ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀƴǘ ǾƻƻǊ ŜŎƘǘŜ ǎǇŜŎƛŀƭƛǎǘŜƴ Ǿŀƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǿŜǊƪΦ 5Ŝ ƪǿŀƴǘƛǘŀǘƛŜǾŜ 

aanpak die in dit onderzoek is geïntroduceerd richt zich vooral op de rijmwoorden en rijmparen van 

deze zeventiende-ŜŜǳǿǎŜ ǇƻšŜǘ Ŝƴ ƘŀŘ ŀƭǎ ŘƻŜƭǎǘŜƭƭƛƴƎ ŜƴƪŜƭŜ ΨŎƻƭŘŎŀǎŜǎΩ ǊƻƴŘ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ŀǳǘŜǳǊǎŎƘŀǇ 

op te lossen en zo aan de mist te onttrekken. De focus lag dus voornamelijk op zijn werk. Al leer je door 

iemands werk natuurlijk indirect ook de persoon beter kennen. 

De methode heeft veel gegevens opgeleverd die mogelijk ook voor liefhebbers van Bredero of op 

literair-historisch gebied geïnteresseerde lezers van belang kunnen zijn. Zeker als je bedenkt dat we de 

laatste decennia wat nieuwe informatie over Bredero betreft niet erg verwend zijn. Elke poging om daar 

een positieve bijdrage aan te leveren moeten we omarmen. 

Om deze reden heb ik dit boekje samengesteld ter gelegenheid van het feit dat Gerbrandt Adriaenszoon 

Bredero 400 jaar geleden op 23 augustus 1618 is overleden. 

Bij deze herdenking is het een mooi moment om twee gebieden nader te exploreren. Allereerst de vraag 

welke woorden en met name rijmwoorden en rijmparen hebben tot het favoriete repertoire van 

Bredero behoord. Mogelijk brengt die kennis ons dichter bij wie deze poëet was en wat hem in zijn korte 

leven bezighield. Een ranglijst in de vorm van een Top-нр ƎŜŜŦǘ ŜŜƴ ǾƻƻǊƪŜǳǊǎƭƛƧǎǘ Ǿŀƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ 

onbewuste fascinatie. Vrijwel dagelijks hoor je mensen op radio of televisie de filosofisch geladen 

verzuchting slaken dat ΨΩǘ ƪŀƴ ǾŜǊƪŜǊŜƴΩ als ze de onvoorspelbaarheid van het leven kernachtig willen 

samenvatten. De mededeling die hier steevast op volgt is ΨȊƻŀƭǎ .ǊŜŘŜǊƻ ƻƴǎ ǾƻƻǊƘƛŜƭŘΩ. Maar wie die 

man was of waarom hij dit als handtekening onder vrijwel al zijn werk gebruikte behoort niet tot ons 

collectief geheugen. Net als ΨǾƻƭƎŜƴǎ .ŀǊǘƧŜƴǎΩ niet uit ons taalgebruik is weg te denken, maar ook hier 

ontbreekt ons elke kennis van de achtergrond. Jammer toch. Bredero en Bartjens verdienen meer dan 

deze onwetendheid.  

Verder willen we een poging doen met behulp van een aantaƭ ŦŀǾƻǊƛŜǘŜ ǘƘŜƳŀΩǎ ǊƻƴŘ .ǊŜŘŜǊƻ ƻǇ 

formele grond statistisch een onderbouwing te bieden voor zijn voorkeuren om hem zo na 400 jaar 

enigszins te reanimeren. IŜǘ ȊƛƧƴ ŜŎƘƻΩǎ ǳƛǘ ŜŜƴ ƭŀƴƎ ǾŜǊǾƭƻƎŜƴ ǾŜǊƭŜŘŜƴ Ŝƴ ŘŜ ƳƻŜƛǘŜ ǿŀŀǊŘ ƻƳ ŘƻƻǊ 

ons opgepikt te worden. bŀǘǳǳǊƭƛƧƪ ƛǎ ŘŜ ƪŜǳȊŜ ǾƻƻǊ ŘŜ ǘƘŜƳŀΩǎ Ǿŀƴ ƻƴŘŜǊȊƻŜƪ ŀǊōƛǘǊŀƛǊΣ ƳŀŀǊ ƛǎ ŜǊ wel 

de hoop dat de opbrengst van het onderzoek ons nader bij de dichter brengt. Elk stapje winst aan inzicht 

is welkom. Hoe stads of specifieker hoe Amsterdams is Bredero, is hij wel de minnedichter waar hij altijd 

voor is gehouden, hoe staat het met zijn fascinatie voor de dood, hoe somber of vrolijk komt hij uit zijn 

stukken naar voren, spelen rederijkers, kunst, muziek, schilderkunst of het gilde een significante rol, 

                                                           
12 Zie J.P. Naeff, De waardering van Gerbrand Adriaenszoon Bredero. J. Noorduijn en zoon, Gorinchem 

1960. 
13 Zie Gerard Vestering, !ƭ ǎƛŜǘ ƳŜƴ .ǊŜŘŜǊƻΩ ǊƛƧƳŜƴΣ men kent sijn werk niet. Lisserbroek 2016. 
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vanuit welk perspectief (ik, jij/hij/zij, wij, jullie of zij) ofwel vanuit welke blik op de wereld om hem heen 

leren we hem vooral kennen. We moeten vooral creatief en innovatief zijn in onze benadering om hem 

ŘƻƻǊ ŘŜ ŜŎƘƻΩǎ Ǿŀƴ ƘŜǘ ǾŜǊƭŜŘŜƴ vanuit zijn werk nabij te komen. Uiteraard is er het besef dat de dichter 

niet altijd zegt wat hij denkt, maar we moeten ook niet krampachtig vasthouden aan een scheiding van 

werk en leven. Willen we meer te weten komen dan moeten we het risico durven nemen van een 

gekleurde interpretatie aangezien het nu heersende beeld ook niet geheel voldoet.  

De herdenking van zijn sterfdag lijkt hierbij het ideale moment. Misschien kunnen we zo een recent 

hoofdstuk toevoegen (1950 ς 2017) aan de al gememoreerde waardevolle bijdrage van J.P Naeff over de 

waarderingsgeschiedenis.14 

Van mist worden we over het algemeen niet vrolijk omdat het ons zicht ernstig belemmerd en we op 

ons zelf worden teruggeworpen met alle gevaren van dien. 

Er is niet alleen sprake van kommer en kwel. Een ontwikkeling van 400 jaar heeft ook veel vooruitgang 

geboekt, bijvoorbeeld op technologisch vlak. Dat voordeel levert ons de mogelijkheid om met 

computers de soms wel degelijk bestaande gegevens uit de 17e eeuw te lijf te gaan. Vandaar dat de 

computer centraal staat bij de analyse van de schaarse sporen uit het verleden. Verwerking van deze 

sporen moet misschien op een CSI-achtige werkwijze plaatsvinden, creatief en onconventioneel. 

Centraal staan de versregels uit het corpus van beschikbare werken, relieken uit het verleden die het 

DNA van GerbrandtΩǎ ǘŀŀƭ ōŜǾŀǘǘŜƴΦ 5ŜȊŜ ǾŜǊǎǊŜƎŜƭǎ ōŜǾŀǘǘŜƴ ŘŜ ōƻǳǿǎǘŜƴŜƴ ƛƴ ŘŜ ǾƻǊƳ Ǿŀƴ ǿƻƻǊŘŜƴΣ 

ǊƛƧƳǿƻƻǊŘŜƴ Ŝƴ ǊƛƧƳǇŀǊŜƴ ǳƛǘ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǿŜǊŜƭŘΦ 5ƛŜ ǎǘŜƭƭŜƴ ƻƴǎ ƛƴ ǎǘŀŀǘ Ȋƻ ŘƛŎƘǘ mogelijk bij zijn leven, 

denken, fascinaties en thematiek te komen. Het is op zijn minst interessant te kijken hoe ver we met 

onze huidige technologische mogelijkheden komen om tot een succesvolle reanimatie te komen. 

Normaal zijn we als mensen niet in staat mist op te laten trekken maar misschien kan dit boekje een 

kleine bijdrage leveren om de schim rond Bredero wat van zijn historische mist te ontdoen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
14 Zie J.P. Naeff, De waardering van Gerbrand Adriaenszoon Bredero. J. Noorduijn en zoon, Gorinchem 

1960. 
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HOOFDSTUK 2: BREDERO het opstellen van een ranglijst 

2.1 INLEIDING: Een 17e-eeuws dichter in cijfers 

 

Zoals ik in de inleiding heb aangegeven put ik voor de gegevens van dit boekje voor een belangrijk deel 

uit eerder werk van mijn hand.15 In dit werk heb ik de versregels met alle rijmwoorden en rijmparen 

verzameld binnen een corpus van enkele 17e -eeuwse werken. Hoofdbestanddeel vormen alle 

toneelwerken van Gerbrandt Adriaensz. Bredero naast een deel van zijn poëzie. Ook heb ik in dit corpus 

de versregels opgenomen die deel uitmaken van werk waarbij de betrokkenheid van Bredero 

problematischer ligt onder de noemer BETWIST WERK. Daarnaast heb ik als controlemateriaal gebruik 

gemaakt van een tweetal toneelstukken van twee andere 17e -eeuwse auteurs P.C. Hooft en Samuel 

Coster. Van de drost uit Muiden heb ik het blijspel Ψ²ŀǊŜƴŀǊΩ16 uit 1617 en van Coster de klucht Ψ.ƻŜǊŜ-

klucht van Teeuwis de boer, en men juffer van GrevelinckhuysenΩ17 uit 1612 gebruikt. Het corpus bestond 

derhalve uit een drietal onderdelen: WERK BREDERO, BETWIST WERK en WERK NIET-BREDERO. 

De beide verzamelingen van de rijmwoorden en de rijmparen vormen zo de basis voor verdere 

inventarisatie van het materiaal dat Bredero meer dan 400 jaar geleden voor zijn werk benutte. 

Dit nodigt uit om er meer mee te gaan doen dan ik in bovengenoemde publicatie al heb gedaan. 

Zo is het interessant om na te gaan welke van die rijmwoorden en rijmparen meermaals in zijn 

repertoire voorkomen. Elk mens heeft zijn stokpaardjes, zijn favoriete woorden of zegswijzen en naar 

alle waarschijnlijkheid ook zijn rijmwoorden en rijmparen. 

½ƻŀƭǎ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ƘŀƴŘǘŜƪŜƴƛng ΨΩǘ Yŀƴ ±ŜǊƪŜŜǊŜƴΩ18 het herkenningspunt onder een tekst markeert, en in 

het verleden vaak fungeerde als ultiem bewijsmiddel om een tekst aan hem toe te wijzen, zo zal de 

frequentie van vaak voorkomende rijmwoorden of rijmparen mogelijk een indicatie zijn voor 

identificatie, thematisering of fascinatie. 

                                                           
15 Zie Gerard Vestering, !ƭ ǎƛŜǘ ƳŜƴ .ǊŜŘŜǊƻΩ ǊƛƧƳŜƴΣ ƳŜƴ ƪŜƴǘ ǎƛƧƴ ǿŜǊƪ ƴƛŜǘ. Lisserbroek 2016.  
16 Zie P.C. Hooft en Samuel Coster, Warenar (ed. Jeroen Jansen). Bert Bakker, Amsterdam of P.C. Hooft, Warenar (ed. A. 

Keersmaekers). DNB/Uitgeverij Pelckmans, Kapellen/Uitgeverij Wereldbibliotheek, Amsterdam 1987. Een digitale versie 
van deze tekst is te vinden onder de link: http://www.dbnl.org/tekst/hoof001ware10_01/colofon.php 
17 Zie Samuel Coster, Boere-klucht van Teeuwis de boer, en men juffer van Grevelinckhuysen (ed. N.C.H. Wijngaards). 
W.J. Thieme & Cie, Zutphen z.j. [1967] De editie was een grondige herziening van een editie van F.A. Stoett uit 1935. Het 
origineel dateert uit 1612. Een digitale versie van deze tekst is te vinden onder de link: 
http://www.dbnl.org/tekst/cost001teeu01_01/ 
18 Zie BIJLAGE 1: Par 2.1 ±Lb5t[!!¢{9b [LWC{tw9¦Y ΨΩǘ Y!b ±9wY99w9bΩΦ 

http://www.dbnl.org/tekst/hoof001ware10_01/colofon.php
http://www.dbnl.org/tekst/cost001teeu01_01/
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Figuur 1: Handtekening en lijfspreuk 't Kan 

Verkeeren. 

Ψ²ŀŀǊ ƘŜǘ ƘŀǊǘ Ǿƻƭ Ǿŀƴ ƛǎΣ ǾƭƻŜƛǘ ŘŜ ƳƻƴŘ 

Ǿŀƴ ƻǾŜǊΩ19 toegepast in deze situatie zal 

inhouden dat als een willekeurig woord, 

een rijmwoord of rijmpaar in het 

bijzonder telkens terugkeert bij een 

schrijver, hij kennelijk een hoge 

fascinatie voor dit onderwerp aan de dag 

legt. In een concrete toepassing: zet alle 

gebruikte rijmwoorden in een ranglijst in 

de vorm van een top-25 en je hebt een 

lijst met onderwerpen waar de auteur 

sterk in is geïnteresseerd. Pas je ditzelfde 

procedé toe bij een andere dichter hoe 

groot is dan de kans dat deze twee top-

нрΩǎ ƛŘŜƴǘƛŜk zijn? Eerlijk gezegd lijkt me 

die kans verwaarloosbaar klein. Zo is het 

interessant om deze methode ook toe te 

passen op twee werken van één 

schrijver. Het lijkt me aannemelijk dat er 

binnen deze twee top-нрΩǎ ǾŞŞƭ ŘŜȊŜƭŦŘŜ 

rijmwoorden voorkomen. Meer dan 

binnen twee top-нрΩǎ Ǿŀƴ ǘǿŜŜ 

verschillende auteurs. Misschien komen we zo bij een favoriet thema van de schrijver en kunnen we iets 

zeggen over verwantschap van toneelstukken binnen een oeuvre. 

 

 

 

 

 

 

2.2 Naar een ranglijst in de vorm van een rijmwoorden top-2520 

 

                                                           
19 ½ƛŜ CΦ!Φ {ǘƻŜǘǘ ΨNederlandse spreekwoorden, spreekwijzen, uitdrukkingen en gezegden (1923-мфнрύΩΣ nummer 848 

d.w.z. men spreekt gaarne over datgene, waarvan ons hart vervuld is; ontleend aan Matth. XII, 34: Uyt den overvloet 

des herten spreeckt de mont. Vgl. Ovl. Ged. I, 6: Men heeft gheseit te menegher stont dat es in den moede, dats in den 

mont; Ferguut, 660: Die mont sprect dat int herte leit; Kaetspel, 1: Men segt ghemeenlike, dat in der herten dat in den 

mont; Servilius, 193: Een volle mont seyt shartzen grondt; W. Leevend IV, 290; Zeeman, 266; Ndl. Wdb. VI, 19; XII, 1042; 

Wander II, 615 en 't fri.: dêr 't herte fol fen is dêr rint de mûle fen oer. In Zuid-Nederland: Waar t' hert vol van is, daar 

spreekt de mond af of daar loopt de mond van over, d.i. vuile woorden verraden een bedorven hart (Joos, 194; Antw. 

Idiot. 1757); vgl. fr. la bouche parle de l'abondance du coeur; hd. wes das Herz voll ist, des geht der Mund über; eng. 

what the heart thinketh, the mouth speaketh. 
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In het werk van Bredero komen rijmwoorden niet gelijkmatig voor. Met een digitale aanpak is het 

mogelijk vergelijkingen te maken in de mate van voorkomen van de verschillende rijmwoorden. Dit 

verschaft ons inzicht in de werkwijze van Bredero tijdens het scheppingsproces. Welke rijmwoorden 

mogen we tot zijn repertoire rekenen en is er ook sprake van een favoriet repertoire? Ook zullen er 

rijmwoorden nauwelijks of helemaal niet in zijn werk voorkomen. Is het zelfs mogelijk binnen zijn werk 

aan te geven of er verschillen zijn bij zijn toneelwerken of kluchten en zijn lyriek? 

Het loont de moeite te onderzoeken of deze verschillen aan het licht te brengen zijn en of er tendensen 

zijn aan te wijzen. 

In een Excel werkblad21 zijn alle rijmwoorden verzameld in het corpus onder de naam BREDERO. Dit 

corpus bestaat uit drie categorieën, namelijk WERK BREDERO, BETWIST WERK en WERK NIET-

BREDERO. 

De keuze voor deze drie categorieën is gemaakt om een vergelijking te kunnen maken tussen groepen 

versregels die een verschillende status hebben.22 De eerste groep bestaat uit versregels uit werken 

waarbij in het verleden geen enkele twijfel bestond dat ze waren geschreven door Bredero. 

Tot deze groep rekenen we de romantische spelen 1616 RA, 1612 GR, 1616 LU en 1618 SR, de blijspelen 

1615 MO en 1617 SB, de kluchten 1612 KOE, 1613 MEU, 1612 SY en 1619 HQ en tenslotte een deel van 

de poëzie in 1622 GLB.23  

De tweede groep (van de betwiste werken) bevat werken waar het oordeel in de literatuurgeschiedenis 

niet altijd eensgezind was als het om het auteurschap van Bredero ging.  

In deze categorie horen de romantische spelen 1623 ANG en 1638 OO thuis en de berijming 1624 SCH.  

Tenslotte is een categorie opgenomen van enkele werken die niet door Bredero zijn gedicht om een 

controlemogelijkheid te hebben ten opzichte van de twee vorige categorieën. 

Het gaat hierbij om het blijspel 1617 WAR van P.C. Hooft en de klucht 1612 TEE van Samuel Coster. 

Het gehele corpus bestaat derhalve uit 32936 rijmwoorden uit een gelijk aantal versregels. 

De analyse is kwantitatief en heeft in eerste instantie als doel een TOP-25 van RIJMWOORDEN te 

ontwikkelen.  

De keuze voor een Top-25 is enigszins arbitrair. De grens leggen bij juist 25 is toch verdedigbaar omdat 

deze hoeveelheid in ieder geval de meest frequent voorkomende rijmwoorden bevat en ook een ruime 

keuze omvat. Een keuze om een ranglijst samen te stellen waarin alle voorkomende rijmwoorden waren 

opgenomen, zou de overzichtelijkheid ernstig aantasten door de rijmwoorden die maar een enkele keer 

voorkomen. 

Voor een uitgebreide toelichting op het gehele corpus kan de lezer terecht in een eerdere publicatie.24  

Uit het gehele rijmwoordenassortiment los van de verschillende categorieën hebben we het volgende 

schema samengesteld van de meest frequente rijmwoorden met hun plaats binnen de TOP-25 en het 

aantal malen dat het rijmwoord in het corpus voorkomt.  

TOTAAL 

                                                           
 
21 Zie Excelbestand RIJMWOORDEN TOP-25. 
22 Deze publicatie is een vervolg op een onderzoek van mijn hand naar auteurschap van de hier genoemde betwiste werken. Zie 

Gerard Vestering, !ƭ ǎƛŜǘ ƳŜƴ .ǊŜŘŜǊƻΩs rijmen, men kent sijn werk niet. Lisserbroek 2016. 
23 In het vervolg van deze publicatie zal ik de afkortingen gebruiken, waarmee de volgende werken zijn aangeduid: 
De WERKEN BREDERO met de romantische spelen 1616 RA ς wƻŘŘΩǊƛŎƪ ŜƴŘŜ !ƭǇƘƻƴǎǳǎΣ 1612 GR ς Griane, 1616 LU ς Lucelle, 1618 
SR ς Stommen Ridder, de blijspelen 1615 MO ς Moortje en 1617 SB ς Spaanschen Brabander, de kluchten 1612 KOE ς Klucht van de 
koe, 1613 MEU ς Klucht van de meulenaer, 1612 SY ς Symen Sonder Soeticheyt en 1619 HQ ς Klucht van de Hoochduitschen 
Quacksalver en tenslotte een deel van de poëzie in 1622 GLB ς Boertigh, amoreus en aendachtigh Groot Lied-boeck. De BETWISTE 
WERKEN 1623 ANG ς Angeniet, 1638 OO ς Het daghet uyt den Oosten en  1624 SCH ς Schyn-heiligh. De WERKEN NIET-BREDERO 
1612 TEE ς Teeuwis de boer en 1617 WAR ς Warenar. 
24 Zie Gerard Vestering, !ƭ ǎƛŜǘ ƳŜƴ .ǊŜŘŜǊƻΩs rijmen, men kent sijn werk niet. Lisserbroek 2016. 
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PLAATS TOP-25 RIJMWOORD AANTAL RW 

1 niet 198 

2 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 187 

3 leven 177 

4 weesen/wesen/wezen/vvesen 133 

5 goed/goedt/goet 129 

6 sinnen/zinnen 114 

7 mijn/Mijn/myn 110 

8 spreecken/spreken 107 

9 gaan/gaen 104 

10 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 103 

11 gemoed/gemoedt/gemoet/Gemoet/ghemoed/ghemoedt/ghemoet 100 

12 geven/gheven 99 

13 houwen 91 

13 siet/ziet 91 

15 an 88 

16 maacken/maaken/maeken/maken 87 

17 bloed/bloedt/bloet/Bloet 84 

18 uyt/wt  83 

18 sien/zien 83 

20 doen 80 

20 seggen/segghen/zeggen/zegghen 80 

22 man/Man 79 

23 doet 78 

24 vrou/Vrou/vrouw/Vrouw/Vrouvv 77 

25 staan/staen 75 

26 100% 26 

Figuur 2: TOP-25 VAN DE RIJMWOORDEN - TOTAAL. 

In dit schema heb ik elke cel met een rijmwoord een eigen kleur gegeven; deze kleur pas ik in de 

ǾŜǊǾƻƭƎǎŎƘŜƳŀΩǎ Ǿŀƴ ŘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭŜ ǿŜǊƪŜƴ ƻƻƪ ǘƻŜ ƻƳ ŜŜƴ zekere herkenbaarheid te creëren. 

Naast dit totaalschema bevat een bijlage25 het totaal van vergelijkbare TOP-25-RIJMWOORDEN-

schemaΩs van elk los werk binnen het corpus.  

Als voorbeeld hier de TOP-25 van 1617 SB.  

                                                           
25 Zie BIJLAGE 2: Par 2.2 RIJMWOORDEN TOP-25. 
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1617 SB 
PLAATS 
TOP-25 

RIJMWOORD 
AANTAL RW 

IN TOP-25 

1 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 13 

1 gaan/gaen 13 

1 seggen/segghen/zeggen/zegghen 13 

4 niet 12 

4 leven 12 

6 weesen/wesen/wezen/vvesen 11 

6 an 11 

6 maacken/maaken/maeken/maken 11 

6 deur/Deur 11 

10 geven/gheven 10 

11 mijn/Mijn/myn 9 

11 spreecken/spreken 9 

11 houwen 9 

11 koopen/kóópen/kopen 9 

15 leggen/legghen 8 

15 stadt/Stadt/Stadtt 8 

15 geld/geldt/gheld/ghelt/gelt 8 

15 eeten/eten 8 

15 land/landt/Landt/lant 8 

15 broot 8 

21 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 7 

21 doen 7 

21 doet 7 

21 Heer/heer 7 

21 leesen/lesen 7 

25 goed/goedt/goet 6 

25 man/Man 6 

25 staan/staen 6 

25 toe 6 

25 weeten/weten 6 

25 in 6 

25 eeren/Eeren 6 

25 weet/vveet 6 

25 hier/HierRIJ 6 

25 gekomen/ghecomen/ghekomen 6 

25 straat/straet 6 

25 Schout/schout//Schouwt/schouwt 6 

37 46% 17 

Figuur 3: TOP-25 VAN DE RIJMWOORDEN ς 1617 SB. 
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De cellen zonder kleur bevatten de rijmwoorden die niet tot de TOP-25 behoren. Zo vallen de gekleurde 

cellen (van de meest frequente rijmwoorden) het meest op. Uitgangspunt is een top 25, maar het zal 

duidelijk zijn dat er rijmwoorden zijn die ex aequo einŘƛƎŜƴ ƻǇ ŜŜƴ ǇƭŀŀǘǎΦ Lƴ ȊƻΩƴ ƎŜǾŀƭ ƘŜō ƛƪ ŀƭƭŜ 

rijmwoorden die op diezelfde plaats in het schema zijn geëindigd hetzelfde plaatsnummer gegeven. 

Zo kan het voorkomen dat een schema veel langer wordt, en dus ook veel meer plaatsen bevat dan het 

streefgetal 2рΦ hƳ ǘŜ ǾŜǊƳƛƧŘŜƴ Řŀǘ ŘŜ ǎŎƘŜƳŀΩǎ ƻƴŘŜǊƭƛƴƎ ƳƻŜƛƭƛƧƪ ǘŜ ǾŜǊƎŜƭƛƧƪŜƴ ȊƛƧƴΣ ƘŜō ƛƪ ƘŜǘ ŀŀƴǘŀƭ 

voorkomende woorden uit de totaal Top-25 (de gekleurde items) gedeeld door het aantal plekken 

binnen de specifieke Top-25 (bijvoorbeeld die van 1615 MO). 

Dit percentage is onder elke tabel vermeld en staat dus voor de mate van voorkomen van de gekleurde 

rijmwoorden t.o.v. het totaal. In het geval van de TOP-25 van 1617 SB zien we het percentage 46% dat 

aangeeft welk deel van de rijmwoordtop-25 van 1617 SB ook in de rijmwoordtop-25 van alle werken is 

te vinden 

Daarmee is de weg vrij om individuele werken te vergelijken met het totaalbeeld m.b.t. de TOP-25 VAN 

DE RIJMWOORDEN. 

Deze vergelijking heb ik gemaakt in het al genoemde Excel-bestand waarin alle werken zijn 

opgenomen.26 

 

In een grafische voorstelling ziet de TOP-25 TOTAAL er nu als volgt uit: 

 

                                                           
26 Zie BIJLAGE 2: Par 2.2 RIJMWOORDEN TOP-25. 
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Figuur 4: Grafiek van de TOP-25 RIJMWOORDEN ï TOTAAL. 
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2.3 Resultaten en conclusies rijmwoorden top-25 

 
In het overzicht27 valt al direct op dat er binnen het WERK BREDERO een duidelijke tweedeling bestaat 

tussen enerzijds de genres blijspel en romantisch spel (tussen 58% en 47%) en anderzijds het genre klucht 

(tussen 24% en 17%). 

De eerste groep bevat dus aanmerkelijk meer rijmwoorden uit de Top-25, terwijl de kluchten aanmerkelijk 

minder rijmwoorden uit deze groep bevatten. 

Het percentage van de rijmwoorden binnen 1622 GLB (poëzie) die binnen de TOP-25 voorkomen (39%) komt 

overeen met de hogere percentages van de eerste groep, dus blijspelen en romantische spelen. De poëzie 

lijkt eerder verwant met deze soort toneelspelen dan met de kluchten. 

 

In de groep van het BETWIST WERK is het percentage rijmwoorden binnen de TOP-25 van 1623 ANG hoog 

(tussen 52%)en daarmee eerder te vergelijken met het werk van Bredero dan met de NIET-BREDERO-groep 

(tussen 35% en 31%). 

1623 ANG (52%) en 1624 ST (24%) verschillen duidelijk als het gaat om vertegenwoordiging van rijmwoorden 

binnen de TOP-25. Dit feit bevestigt mijn conclusie uit een vorige publicatie dat de auteurs verschillend zijn, 

Bredero en Starter.28 

Kijken we naar de delen binnen 1638 OO, dan is het beeld ook heel duidelijk: het Bredero-deel van de 

versregels bevat 30% rijmwoorden uit de TOP-25, het Velden-deel en het Twijfel-deel van de versregels 

bevatten helemaal geen rijmwoorden uit de TOP-25.  

In de groep van WERK NIET-BREDERO komen de rijmwoorden uit TOP-25 minder voor dan in de 

blijspelen/romantische spelen (tussen 35% en 31%), maar meer dan in de kluchten, daarmee zijn ze duidelijk 

onderscheiden van de werken van BREDERO. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
27 Zie BIJLAGE 3: Par 2.3 CONCLUSIE TOP-25 VAN DE RIJMWOORDEN. 
28 Zie Gerard Vestering !ƭ ǎƛŜǘ ƳŜƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǊƛƧƳŜƴΣ ƳŜƴ ƪŜƴǘ ȊƛƧƴ ǿŜǊƪ ƴƛŜǘ. Lisserbroek 2017. 
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2.4 Resultaten en conclusies rijmparen top-2529 

 
De Top-25 van alle rijmparen is op dezelfde manier samengesteld als de Top-25 van de rijmwoorden. 

Hier kan dus worden volstaan met een verwijzing naar de overzichten in de bijlage30. 

 

Bij de BREDERO-groep valt op dat 1617 SB (26%) anders is gepositioneerd ten opzichte van de andere 

werken dan in de vergelijkbare groep in het rijmwoordenschema. Dit werk lijkt daarmee een 

uitzonderingspositie in te nemen. De tweedeling zoals bij de rijmwoorden geconstateerd is verder 

vergelijkbaar: een tweedeling tussen de romantische werken en blijspelen enerzijds (tussen 74% en 

44%) en de kluchten anderzijds (tussen 41% en 22%). De scheiding tussen beide delen is echter minder 

duidelijk. 

 

Bij de groep BETWISTE WERKEN vallen 1623 ANG (63%) en 1638 OO (44%) binnen vergelijkbare 

percentages in BREDERO-groep. 1624 SCH (37%) lijkt eerder vergelijkbaar met de kluchten dan met de 

groep romantische spelen/blijspelen. 

Onmiskenbaar is het verschil in rijmparen binnen het spel ANGENIET, het BREDERO-deel (1623 ANG) 

verschilt aanmerkelijk van het STARTER-deel (1623 ST), 63% naast 11%.  

Een vergelijking tussen de delen binnen 1638 HET DAGHET UYT DEN OOSTEN laat aan duidelijkheid 

weinig over: BREDERO-deel 33%, VELDEN-deel 0% en TWIJFEL-deel 0%. 

 

De groep WERK NIET-BREDERO is op grond van rijmparen niet echt te onderscheiden van de BREDERO 

WERKEN als we binnen de genres blijspel en klucht kijken, 1617 WAR lijkt met een percentage 

rijmparen van 22% op de klucht 1619 HQ (22%), 1615 TEE (33%) op het blijspel 1617 SB (26%) maar 

helemaal niet op 1615 MO (52%). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
29 Zie BIJLAGE 4: Par 2.4 TOP-25 RIJMPAREN TOTAAL. 
30 Zie BIJLAGE 5: Par 2.4 TOP-25 RIJMPAREN OVERZICHT. 
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2.5 Resultaten en conclusies dubbelrijm top-19 

Dubbelrijmwoorden komen niet vaak meer dan eens voor. In het hele bestand van rijmwoorden zijn er 

eigenlijk maar 19 DUBBELRIJMEN die aan dit criterium voldoen. 

Het lijstje ziet er als volgt uit: 

 

RIJMWOORD AANTAL KEREN 

VOORKOMEN 

WERK WERK WERK 

In is 3 1612 TEE vs 1640 1617 WAR vs 482 1617 WAR vs 1254 

Aers gadt/aersgat 2 1617 SB vs 389 1615 TEE vs 1573  

An is 2 1617 SB vs 251 1612 KOE vs 84  

Bekend is 2 1615 TEE vs 751 1615 MO vs 1053  

Gedachten wildt/wilt 2 1612 GR vs 1621 1612 GR vs 1596  

Goed/goedt/goet is 2 1615 TEE vs 870 1618 SR vs 1933  

kerckhof/Kerck-hof 2 1617 WAR vs 828 1618 SR vs 1453  

Kermis/kermis 2 1612 TEE vs 512 1612 KOE vs 531  

klaar/Klaar/klaer/claer is 2 1617 WAR vs 809 1612 KOE vs 105  

klachten stilt 2 1612 GR vs 1492 1612 GR vs 1598  

klieren/Klieren gaan 2 1612 KOE vs 513 1611 RA vs 1880  

Magestatis/Majestatis 2 1615 MO vs 2239 1617 SB vs 1995  

Raad/raad/Raadt/raadt/Raat/raat/r

aedt/raet/Raet toe 

2 1612 KOE vs 534 1611 RA vs 456  

sech/segh het 2 1615 MO vs 1194 1613 MEU vs 553  

sin/zin is 2 1612 TEE vs 1639 1617 WAR vs 1253  

sodt/sot/zot is 2 1617 SB vs 352 1617 SB vs 842  

stadt/Stadt/Stadtt is 2 1612 KOE vs 120 1612 KOE vs 459  

Vriendt/vriendt/vrient het 2 1611 RA vs 403 1615 MO vs 2346  

wech/wegh het 2 1615 MO vs 554 1615 MO  vs 1195  

Figuur 5: TOP-19 DUBBELRIJM. 

In een bijlage31 is de invloed van de dubbelrijmen in het corpus zichtbaar gemaakt. 

 

 

 

 

 

                                                           
31 Zie BIJLAGE 6: Par 2.6 OVERZICHT DUBBELRIJMEN. 
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2.5.1 Warenar en het dubbelrijm 

 
Verder is er een hele interessante observatie als we naar het blijspel Warenar (1617) kijken: 

 

Werk 
Aanduiding Aantal 

versregels 
Totaal aantal 
versregels 

Percentage 
DUBBELRIJM 

1617 WAR 
TOTAAL 

HOOFT 
156 1486 10,5% 

1617 WAR vs 75-
840 

HOOFT 
72 766 9,4% 

1617 WAR vs 1-74 COSTER1? 2 74 2,7% 

1617 WAR vs 841-
1486 

COSTER2? 
82 646 12,7% 

1617 WAR COSTER 
TOT? 

COSTER TOT 
84 720 11,7% 

1612 TEE COSTER 102 1757 5,8% 

     

GEM BREDERO  490 18389 2,7% 

GEM KLUCHTEN  206 2256 9,1% 

GEM REST TONEEL  284 16133 1,8% 

UITZONDERING: HQ kent geen DR 

Figuur 6: Tabel gebruik dubbelrijm in WARENAR. 

Het auteurschap van alleen P.C. Hooft als de dichter van de Warenar is in de loop der geschiedenis niet 

onomstreden geweest. In de discussie rond het auteurschap van de Ψ²!w9b!wΩ is de gangbare mening dat 

niet alleen P.C. Hooft maar mogelijk ook Samuel Coster dit blijspel hebben gedicht. 

Het aandeel Hooft zou dan de verzen 75 ς 841 omvatten, terwijl het aandeel Coster uit twee delen zou 

bestaat namelijk de verzen 1 ς 75 (COSTER1) en de verzen 841 ς 1486 (COSTER2).32 

In het schema hierboven zien we dat Coster ƛƴ ŜŜƴ ƪƭǳŎƘǘ ΨDe boerenklucht van Teeuwis de boerΩ (1612 TEE) 

niet zo veel dubbelrijm gebruikt (5,8%).  

In het blijspel Ψ²ŀǊŜƴŀǊΩ gebruikt de dichter echter opvallend veel dubbelrijm (gemiddeld 11,7%, in het 

tweede deel van de Ψ²ŀǊŜƴŀǊΩ zelfs 12,7%). Dit lijkt niet echt bij Coster te passen.  

Van Hooft is bekend dat hij zich in zijn overige dichtwerk eigenlijk helemaal niet zo vaak bedient van 

dubbelrijm. In de Ψ²ŀǊŜƴŀǊΩ doet hij dat duidelijk veel vaker (9,4%).  

Concluderend op grond van het gebruik van dubbelrijm in de Warenar: de getallen lijken het idee dat de 

Ψ²ŀǊŜƴŀǊΩ door twee auteurs is geschreven te ondersteunen, de vraag blijft echter of de tweede auteur wel 

Samuel Coster was. 

 

 

 

 

 

                                                           
32 Zie Hooft P.C. en Coster S.: Warenar vanΧΣ ǳƛǘƎŜƎŜǾŜƴ ŘƻƻǊ tΦ [ŜŜƴŘŜǊǘȊ WǊΦΣ ƴǊǎΦ L·-XI van Zwolsche Herdrukken, Zwolle, z.j. De 

inleiding is gedagtekend: Groningen, 7 Febr. 1896, blz. 19-20. 
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2.6 Resultaten en conclusies exclamatie33 en emotioneel geladen woorden top-25 

In de teksten komen emotioneel geladen woorden voor die de stem van de dichter bij zijn lezer nabij 

brengen. Het gebruik van die specifieke woorden kenmerkt de dichter. Voorbeelden van deze woorden zijn: 

O, Och, Ach, Lief! Helaas/Helaes/Helas, Laas/Laes, Misschien, Ha, Hay, Lacy, By get, Eylaas/Eylaes, Wat!, 

Foey, Jemeny, God betert!, Wel, enz. 

Bij inventarisatie van deze woorden binnen het corpus34 valt onmiddellijk op dat het gebruik in intensiteit 

enorm verschilt. De groep O-Oh-woorden, aangeduid met de term exclamatie of apostrophe, maakt bijna de 

helft (41,2 %) uit van alle emotioneel geladen woorden. 

Daarnaast zijn de woorden Och, Ach, Ay, Lief! Helaas/Helaes/Helas, en Laas/Laes goed vertegenwoordigd. 

Incidentele woorden van deze groep zijn Foey, Jemeny, God betert, Jeny en Wel! 

In een Excel werkblad35 heb ik in een overzicht de frequentie van deze woorden opgenomen in de vorm van 

een TOP-19.  

Uit de gegevens kunnen we de volgende conclusies trekken: 

Binnen de O-Oh-woorden is de verscheidenheid enorm en is er een grote variatie als het gaat om de erop 

volgende begrippen. Voorbeelden zijn: 

O kaserlaijcke stadt Hantwerpen groot en raijck, O de Brabantsche taal, O eelekaarten, O jy Gods 

gauwedieven! O seker, O bloet, O Joffrou, O lieve neskebol,o lansjen, enz. 

Kijken we in de kolom van TOTAAL EXCLAMATIES naar de gemiddeldes van de BREDERO-groep, de BETWIST-

groep en de NIET-BREDERO-groep dan kunnen we constateren dat de eerste twee groepen nauwelijks 

verschillen (4,1% naast 4,2%), maar het verschil met de laatste groep aanzienlijk is (1,7%). Behalve in de 

kolom van Och (1617 WAR 1,41%) en O-Oh (1617 WAR 0,81%) spelen emotioneel geladen woorden geen 

enkele rol in de werken die niet van Bredero zijn. 

Opvallend is ook dat er in het STARTER-deel van 1623 ANG een relatief hoog percentage Exclamatie 

voorkomt (totaal 4,36% waarvan 3,91% gevormd wordt door de Oo-Oh-variant. Dit is veel hoger dan in het 

deel van de Angeniet dat door Bredero is gedicht (2,84%, en voor O-Oh 1,47%).  

Tussen deze twee uiterste grenzen opereert Bredero tijdens zijn creatieve proces. 

.ƛƴƴŜƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǿŜǊƪ Ǿŀƭǘ ƻǇ Řŀǘ 1612 KOE koploper is als het om exclamaties in het algemeen gaat 

(6,20%), sterk vertegenwoordigd is bij de O-Oh-groep, de Lief!-groep en Ay-groep, maar helemaal niet bij 

vrijwel alle andere groepen. 

De andere drie kluchten 1613 MEU, 1619 HQ en 1619 SY domineren naast 1617 SB de Och-groep, terwijl 

twee romantische spelen 1611 R&A en 1616 LU gezamenlijk verantwoordelijk zijn voor de Ach-groep. 

Ook het gebruik van Helaas/Helaes/Helas en Laas/Laes is vooral te vinden bij de romantische spelen als R&A, 

LU, SR of GR. 

 

 

                                                           
33 Zie Gerard Vestering, !ƭ ǎƛŜǘ ƳŜƴ .ǊŜŘŜǊƻΩ ǊƛƧƳŜƴΣ ƳŜƴ ƪŜƴǘ ǎƛƧƴ ǿŜǊƪ ƴƛŜǘ. Lisserbroek 2016 voor een nadere 
explicitering van dit begrip. 
34 Zie BIJLAGE 6: Par 2.6 TOP-19 EXCLAMATIES EN EMOTIONEEL GELADEN WOORDEN. 
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2.7 Naar een eerste thematische duiding? 

2.7.1 BREDERO als dichter van de relativiteit van het bestaan? 

 

Het meest favoriete rijmwoord van Gerbrandt Adriaensz. Bredero is het woord ΨƴƛŜǘΩ. In 198 gevallen besluit 

de dichter er zijn versregel mee. Dit aantal is met afstand het talrijkst. Daarnaast gebruikt hij dit woord nog 

2868 keer buiten het rijm36.  

 
 

In de rijmpositie lijkt hij een mededeling met het woordje niet ΨƻƳ ǘŜ ŘǊŀŀƛŜƴΩΣ ȊƻŘŀǘ ƧŜ ƛƴ ȊƻΩƴ ǾŜǊǎǊŜƎŜƭ 

beide kanten van een gedachte als het ware volgt.  

As een man in 'tharnas. ist niet waar? // Ick bent alleen niet. 

Sit neer, ick haal Azijn! // Ach neen, neen doet dat niet, 

En soud ick waarelijck verruylen willen niet 

1770 Die teelen alle iaars, en gaan allencx te niet:1770 

Brengt mijn kint dit juweel, secht haar, en latet niet, 

Alleen om datse mint? neen neen, dat denck ick niet, 

Hemel-gewenster saack en macher komen niet.2707 

Het best is de beste koop, wat niet en kost seyd' ick, dat deucht niet.2787 

Wangt alle daegh en hebie die gelegenheyt niet, 

150 Ie meuchter op passen, doet gheen deur open niet, 150 

'tIs mit hem, nou siejeme, nou siejeme niet, 

Figuur 7: Tabel met voorbeelden gebruik NIET in rijmpositie. 

Zomaar een greep uit de versregels waarin het woordje ΨƴƛŜǘΩ een rol speelt.  

Onzekerheid of lotswissel lijkt daarbij de drijfveer van de poëtische actie. Daarmee krijgen we iets van twijfel 
of omkering in het optreden te zien.  

                                                           
36 Zie BIJLAGE 7: Par 2.7.1 I9¢ ²hhw5W9 ΨƴƛŜǘΩ in en buiten rijmpositie in verschillende werken. 
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ΨSit neer, ick haal Azijn // Ach neen, neen doet dat niet.  
Alleen om datse mint? neen neen, dat denck ick niet, 
ΨǘLǎ Ƴƛǘ ƘŜƳΣ ƴƻǳ ǎƛŜƧŜƳŜ, nou siejeme niet, 
 
5ŜȊŜ ΨǘǿƛǎǘΩ ōƛƴƴŜƴ ŘŜ ǾŜǊǎǊŜƎŜƭ ƛƴ ŘŜ ǳƛǘƛƴƎ Ǿŀƴ ŜŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ǘƻƴŜŜƭǎǇŜƭŜǊǎ ƛǎ ƳƛǎǎŎƘƛŜƴ ǿŜƭ ƪŜƴƳŜǊƪŜƴŘ ǾƻƻǊ 
de opbouw van veel versregels en een middel om de toehoorders in het onzekere te laten over echte 
bedoelingen en drijfveren van een personage. Alle opties lijken nog open te blijven en dit werkt mogelijk 
aandacht verhogend.  
De lotswissel treffen we natuurlijk al aan in de lijfspreuk van onze dichter Ωǘ ƪŀƴ ±ŜǊƪŜŜǊŜƴ, het leven kent 

helaas wisselende kanten, niet alles lijkt vanzelfsprekend. Zekerheden bestaan niet suggereert dit motto. 

Zeer opvallend is het feit dat het woordje ΨƴƛŜǘΩ ook in de NIET-BREDERO-werken veel voorkomt, zelfs nog 

ǾŀƪŜǊ Řŀƴ ƛƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǿŜǊƪΦ ¢ƻŎƘ ƛǎ ŜǊ ŜŜƴ ǿŜȊŜƴƭƛƧƪ ǾŜǊǎŎƘƛƭΥ ōƛƧ .ǊŜŘŜǊƻ ƪƻƳǘ ƘŜǘ ǿƻƻǊŘƧŜ ΨƴƛŜǘΩ veel 

frequenter voor in rijmpositie (BR 0,70% tegen NBR O,40%), terwijl het in de rest van de versregel minder 

frequent voorkomt (BR 8,57% tegen NBR 13,00%). 

In het volgende hoofdstuk zullen we nog nader op het gebruik van het woord ΨƴƛŜǘΩ ingaan. 

 

 
Figuur 8: Grafiek van het woordje ΨƴƛŜǘΩ in rijmpositie. 

 
 
Figuur 9: Grafiek van het woordje ΨƴƛŜǘΩ buiten rijmpositie. 
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Zijn, leven en wezen zijn de drie volgende rijmwoorden op de lijst van meest gebruikte rijmwoorden. Ze 

lijken het bestaan te definiëren. Deze begrippen hebben gemeen dat ze een zekere abstractie bezitten. Uit 

de grafieken blijkt dat ze meer passen in de genres van de romantische spelen, blijspelen en poëzie dan in de 

kluchten. Samen met het favoriete niet lijkt Bredero zijn eigen bestaan (zijn, leven en wezen) te relativeren 

en mogen we hem mogelijk voorzichtig karakteriseren als de dichter van de relativiteit van het bestaan. 

Daarmee herinneren we ons een spreuk van Multatuli ΨaƛǎǎŎƘƛŜƴ ƛǎ ƴƛŜǘǎ ƎŜƘŜŜƭ ǿŀŀǊΣ Ŝƴ ȊŜƭŦǎ Řŀǘ ƴƛŜǘΩΦ37 

Als mens zullen we moeten leren omgaan met onzekerheid. 

 

 
Figuur 10, 11 en 12: Grafieken van de woordjes ΨsijnΩΣ ΨƭŜǾŜƴΩ en ΨǿŜŜǎŜƴΩ in rijmpositie. 

 

Het patroon van de drie rijmwoorden zijn, leven en wezen vertoont wel overeenkomsten: in de romantische 

spelen en de blijspelen komen deze woorden procentueel behoorlijk voor, terwijl ze in de kluchten een veel 

bescheidener rol spelen. Misschien zijn ze voor dat genre te abstract. 

                                                           
37 Zie Multatuli ΨLŘŜŜšƴΩ, Idee 1. (Multatuli, 1879) (Ernst van Alphen, 1996) 

0,00%

0,50%

1,00%

RA GR LU SR MO SB KOEMEU SY HQ GLB ANG ST OO SCH WARTEEgem

P
e

rc
e
n
ta

g
e

Werken

2. sijn/seyn/syn/zijn/zyn

0,00%

0,50%

1,00%

1,50%

RA GR LU SR MO SB KOEMEU SY HQ GLB ANG ST OO SCH WARTEEgem

P
e

rc
e
n
ta

g
e

Werken

3. leven

0,00%

0,50%

1,00%

1,50%

RA GR LU SR MO SB KOEMEU SY HQ GLB ANG ST OO SCH WARTEEgem

P
e

rc
e
n
ta

g
e

Werken

4. weesen/wesen/wezen/vvesen



24 
 

Verder is het interessant welke rijmwoorden we niet of nauwelijks terugvinden bij Bredero. Te denken valt 

aan het rijmwoord ΨƎŜƳƻŜŘΩΦ  In de kluchten is dit woord totaal afwezig, en ook in de blijspelen speelt dit 

woord geen rol van betekenis. In het WERK NIET-BREDERO komt het ook niet voor in TEE en zeer beperkt in 

WAR. Dit woord lijkt meer thuis in de wat deftiger sfeer van romantische spelen/poëzie dan de laag-bij-de-

grondse mentaliteit van de kluchten. 

Hier kun je constateren dat dit woord kennelijk genre-gebonden is (wel in romantische spelen en poëzie, niet 

in klucht, beperkt in blijspelen).  

Zo blijkt de kwantitatieve aanwezigheid van rijmwoorden duidelijk aan genres gebonden te zijn. 

 
Figuur 13: Grafiek van het woord ΨƎŜƳƻŜŘΩ in rijmpositie. 

Een volledig overzicht van de TOP-25 per individueel werk vinden we in de bijlagen.38 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
38 Zie BIJLAGE 8: Par 2.7 TOP-25 per individueel werk. 
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HOOFDSTUK 3 BREDERO van top-25 naar een thematische duiding 

3.1 Inleiding 

Lƴ Řƛǘ ƘƻƻŦŘǎǘǳƪ Ǝŀŀƴ ǿŜ ƻǇ ȊƻŜƪ ƴŀŀǊ ŜŎƘƻΩǎ ǳƛǘ ƘŜǘ ǿŜǊƪ Ǿŀƴ DŜǊōǊŀƴŘǘ !ŘǊƛŀŜƴǎȊΦ .ǊŜŘŜǊƻ ƛn de vorm van 

ŜŜƴ ŀŀƴǘŀƭ ƪŜƴƳŜǊƪŜƴŘŜ ǿƻƻǊŘŜƴ ŘƛŜ ǿŜ ƛƴ ǘƘŜƳŀΩǎ ǎŀƳŜƴōǊŜƴƎŜƴΦ 5Ŝ ǘƘŜƳŀΩǎ ǿƻǊŘŜƴ ƛƴ ŘŜ ǾƻƭƎŜƴŘŜ 

paragrafen nader besproken. Een overzicht van de inhoud van deze paragrafen en de woorden die daarin 

centraal staan is te vinden in een bijlage.39  

In het complete corpus met de drie categorieën WERK BREDERO, BETWIST WERK en WERK NIET-BREDERO 

gaan we op zoek naar hoe frequent een kenmerkend woord in dit corpus voorkomt. Als voorbeeld het woord 

stad: hoe vaak vinden we dit woord of een in de 17e eeuw anders gespeld maar verwant begrip terug in het 

volledige corpus. Vervolgens kunnen we bij elk werk uit dit corpus het percentage berekenen dat het woord 

stad in dit werk voorkomt (gerelateerd aan het aantal versregels van het betreffende werk). Zo ontstaat een 

lijstje dat er als volgt uitziet: 

stad 0,16% 

l 1612 
KOE 

0,74% 

1617 SB 0,36% 

1615 MO 0,18% 

1619 SY 0,17% 

1613 
MEU 

0,17% 

GEM 
BR 

0,16% 

1622 GLB 0,15% 

1617 
WAR 

0,13% 

1612 TEE 0,06% 

1618 SR 0,04% 

1616 
R&A 

0,00% 

1616 GR 0,00% 

1616 LU 0,00% 

1619 HQ 0,00% 

1623 SCH 0,00% 

1638 OO 0,00% 

1623 
ANG 

0,00% 

Het gemiddelde is berekend op basis van de (gele) werken uit de categorie WERK BREDERO.  

                                                           
39 Zie BIJLAGE 10: Par 3.1 BIJLAGE OVERZICHT THEMATISCHE PARAGRAFEN. 
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De volgende stap is dat er een rangorde wordt bepaald vanuit het gemiddelde. De twee werken die boven en 

onder het dichtst bij dit gemiddelde (rang 0) liggen krijgen ieder rangnummer 1, vervolgens rangnummer 2, 

enz. 

Gesorteerd van klein naar groot levert dit het volgende beeld op: 

 RANG 

stad 0,16% 

GEM BR 0 

1613 MEU 1 

1622 GLB 1 

1619 SY 2 

1617 WAR 2 

1615 MO 3 

1612 TEE 3 

1617 SB 4 

1618 SR 4 

1612 KOE 5 

1616 R&A 5 

1616 GR 5 

1616 LU 5 

1619 HQ 5 

1623 SCH 5 

1638 OO 5 

1623 ANG 5 

In dit schema staan de werken die het dichtst bij het gemiddelde van de werken van Bredero staan het 

hoogst, in dit geval 1613 MEU en 1622 GLB. Het laagst in de rangorde staan de werken die het verst 

verwijderd zijn van het gemiddelde van de werken van Bredero, in dit geval alle werken die rangnummer 5 

hebben o.a. 1638 OO en 1623 ANG. 

Tenslotte tellen we de rangordenummers van de individuele werken op en komen tot een lijst van werken 

(DEFINITIEVE RANGORDELIJST), waarbij we kunnen vaststellen dat het werk dat in totaal het laagste aantal 

punten scoort bij alle thematische woorden samen het dichtst bij de kern van het werk van Bredero staat en 

het werk dat in totaal het laagst aantal punten scoort het verst weg ligt van het gemiddelde werk van 

Bredero. 

Zo zijn we in staat de werken binnen het corpus tegen het licht te houden door middel van een aantal 

thematisch geselecteerde woorden om de vraag te beantwoorden welk werk we tot de kern van BrederoΩs 

werk mogen rekenen en welk werk thematisch het verst van deze kern afstaat. 5Ŝ ǘƘŜƳŀΩǎ ȊƛƧƴ ƻǾŜǊƛƎŜƴǎ 

ƴƛŜǘ ǿƛƭƭŜƪŜǳǊƛƎ ƎŜǊŀƴƎǎŎƘƛƪǘΦ 9Ǌ ƛǎ ƎŜǇǊƻōŜŜǊŘ ŘŜȊŜ ǘƘŜƳŀΩǎ ǘŜ ƎǊƻŜǇŜǊŜƴ ƛƴ ŜŜƴ ƭŜǾŜƴǎƭƛƧƴΦ !ƭƭŜǊŜŜǊǎǘ ƛǎ ŜǊ 

ǎǇǊŀƪŜ Ǿŀƴ ŜŜƴ ŎƭǳǎǘŜǊƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜƳŀǘƛǎŎƘ ǾŜǊǿŀƴǘŜ ōŜƎǊƛǇǇŜƴΣ ŘƛŜ ŘŀŀǊƴŀ ƎŜǎƻǊǘŜŜǊŘ ƛǎ ƛƴ ŜŜƴ ΨƭƛƧƴ ŘŜǎ ƭŜǾŜƴǎΩΦ 

In een slotparagraaf zullen we terugkomen op de resultaten van deze thematische duiding naar het werk van 

onze 17e-eeuwse dichter. 
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3.2 Bredero: eerste stadsdichter van Amsterdam? 

bŀŀǊ ŀƴŀƭƻƎƛŜ Ǿŀƴ ƘŜǘ ōŜƎǊƛǇ ΨŘƛŎƘǘŜǊ ŘŜǎ ±ŀŘŜǊƭŀƴŘǎΩ ǿŜǊŘ ƛƴ нллм ŘŜ ŜǊŜǘƛǘŜƭ ΨǎǘŀŘǎŘƛŎƘǘŜǊΩ ƎŜƠƴǘǊƻŘǳŎŜŜǊŘΦ 

Lƴ ŜŜƴ ǎŎǊƛǇǘƛŜ ƻƴŘŜǊ ŘŜ ǘƛǘŜƭ Ψ5Ŝ ŘƻǊǇǎƻƳǊƻŜǇŜǊ ƛǎ ǘŜǊǳƎΩ ƘŜŜŦǘ /ƻŜƴ .ƻǊƎƳŀƴ ƻƴŘŜǊȊƻŜƪ ƎŜŘŀŀƴ ƴŀŀǊ ƘŜǘ 

stadsdichterschap. Naast de procedurele kant concentreerde hij zich op de historie van het 

stadsdichterschap. Van dit onderzoek bestaat alleen het origineel en een bespreking ervan in het artikel 

Ψ¢ǿƛƴǘƛƎ ƧŀŀǊ ƳƻŘŜǊƴ bŜŘŜǊƭŀƴŘǎ ǎǘŀŘǎŘƛŎƘǘŜǊǎŎƘŀǇ мффо-нлмоΩ Ǿŀƴ ŘŜ ƘŀƴŘ Ǿŀƴ wǳōŜƴ IƻŦƳŀ ǳƛǘ нлмоΦ 

Deze zoektocht naar de oorsprong van het stadsdichterschap leidt hem vanaf 1200 achtereenvolgens langs 

voor hun werk betaalde straatdichters of spookdichters in Brugge, de Gentse dichter Everaert Taybaert, alias 

ΨŘŜǊ ǎǘŀǘ ǎǇǊŜƪŜǊ Ǿŀƴ DŜƴǘΩ ǊƻƴŘ мофп ŘƛŜ ǾƻƻǊ ȊƛƧƴ ǿŜǊƪ ƧŀŀǊƭƛƧƪǎ ŜŜƴ ŘǳǊŜ ǘŀōōŀŀǊŘ ƻƴǘǾƛƴƎ Ŝƴ ΨŜŜƴ 

voorafschaduwiƴƎ Ǿŀƴ ƘŜǘ ǎǘŀŘǎŘƛŎƘǘŜǊǎŎƘŀǇ ώǾŀƴ DŜƴǘΣ D!±ϐ ƎŜƴƻŜƳŘ ƳŀƎ ǿƻǊŘŜƴΩ ǘƻǘ ǇŜǊǎƻƴŜƴ ƴŀ мпсс 

die in opdracht van de stad in hun gedichten de stad bejubelden. Anthonis de Roovere was de eerste 

ǎǘŀŘǎŘƛŎƘǘŜǊ Ǿŀƴ .ǊǳƎƎŜ ƳŜǘ ŜŜƴ Ǿŀǎǘ ƧŀŀǊƎŜƭŘ ΨƻƳŘŀǘ ȊƛƧƴ ƭƛǘŜǊŀƛǊŜ ǿŜǊk de eer van Brugge zou vergroten en 

ŘŜ ƛƴǿƻƴŜǊǎ ƘŀŘ ǾŜǊƳŀŀƪǘΦΩ 

Vervolgens staat Borgman stil bij een ontwikkeling naar individualisering en professionalisering in de 

renaissance rond met name Vondel al noemt hij daarbij Bredero en Hooft ook. Vondel begon poëzie te 

ǎŎƘǊƛƧǾŜƴ ƻǾŜǊ ȊƛƧƴ ǿƻƻƴǇƭŀŀǘǎΣ !ƳǎǘŜǊŘŀƳΦ Ψ½ƛƧ ǿŜǊŘŜƴ ȊƛŎƘ ƭŀƴƎȊŀŀƳ ōŜǿǳǎǘ Ǿŀƴ ŜŜƴ ƭƻƪŀƭŜ ƛŘŜƴǘƛǘŜƛǘΦΩ Wŀƴ 

Vos kreeg in 1648 zijn eerste officiële opdracht van het stadsbestuur en wordt door onderzoeker Nina 

DŜŜǊŘƛƴƪ ΨŜŜƴ ǎǘŀŘǎŘƛŎƘǘŜǊ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƭŜǘǘǊŜΩ ƎŜƴƻŜƳŘΦ40 In de achttiende en negentiende eeuw 

institutionaliseerde het stadsdichterschap, genoemd voorbeeld is Theodoor van Rijswijck in Antwerpen.  

Tenslotte vindt er in onze tijd een wedergeboorte plaats van een zeer oud fenomeen. 

Speelt Bredero in dit geheel een rol en kunnen we deze rol op formele gronden concretiseren?  

Strikt genomen is onze dichter geen stadsdichter van Amsterdam geweest dat moge duidelijk zijn. De titel 

van dit hoofdstuk is dan ook vooral als een knipoog bedoeld. Het toenmalige stadsbestuur onder invloed van 

de nogal behoudende, conservatieve predikanten zullen deze uiterst populaire auteur met zijn soms pikante 

en direct weergegeven impressies van het aan de zelfkant levende stadse volk niet altijd hebben kunnen 

waarderen. En zij maakten de dienst uit in een stad die wat het uitgaansleven betreft door rederijkerskamers 

werd gedomineerd. Dus van officiële zijde van het stadsbestuur werd hem deze titel nooit toegekend en 

misschien ook wel niet gegund, maar bij het gewone volk gold Bredero gezien de interesse voor de 

toneeluitvoeringen en met name voor de kluchten tijdens zijn korte leven weldegelijk als de vertolker van 

hun stem. Dit in tegenstelling tot de afstandelijke Hooft, die net als Bredero van geboorte Amsterdammer 

was en de te roomse Vondel, die afkomstig was uit Keulen. Bredero noemt zichzelf meermaals nadrukkelijk 

Amsterdammer en je kunt zijn oeuvre zien als één lange lofzang op zijn geboortestad. 

Van stadswege ondersteunde promotieactiviteiten voor de stad Amsterdam zullen we, zo is duidelijk, bij 

Bredero geen voorbeelden vinden. Toch is hij mogelijk de eerste dichter die de liefde voor zijn geboortestad 

in alle facetten etaleerde. Een voorbeeld van deze liefde voor Amsterdam in een tijd dat er nog maar sprake 

was van een betrekkelijk kleine stad aan het IJ van rond de 30.000 inwoners en het dus nog niet 

ǾŀƴȊŜƭŦǎǇǊŜƪŜƴŘ ǿŀǎ ƻƳ ƻǾŜǊ ƘŀŀǊ ƎƭƻǊƛŜ ǘŜ ǎǇǊŜƪŜƴ ǘǊŜŦŦŜƴ ǿŜ ƛƴ ŜŜƴ ŦǊŀƎƳŜƴǘ Ǿŀƴ Ψ5ŜǊ ƳǳǎǎŜƴ ǿŜƭƪƻƳΩ 

ƳŜǘ ŀƭǎ ǘƛǘŜƭ Ψ{ƻƴƴŜǘΩ ƛƴ ŘŜ ǾƻƭƎŜƴŘŜ ǾŜǊǎǊŜƎŜƭǎ ŀŀƴΥ 

ΨTot sulcken grootheyt sal A m s t e l r e d a m noch komen, 
Dat sij in trejfflijckheyt sal overwinnen R o m e n, 
In deftigheyt van Raedt, in Mannelijck Gewelt, 
In Oorelooghs Beleydt en machtigheydt van Geldt. 

                                                           

40 ½ƛŜ bƛƴŀ DŜŜǊŘƛƴƪ Ψ{ǘŀŘǎŘƛŎƘǘŜǊǎŎƘŀǇ ƛƴ ŘŜ ȊŜǾŜƴǘƛŜƴŘŜ ŜŜǳǿΦ Wŀƴ ±ƻǎ όмсмл-мсстύ Ŝƴ !ƳǎǘŜǊŘŀƳΦΩ 
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Haer uytgeblaese Faem sol snorren door de wolcken 
En dreyghen met ontsagh de wijdt gelegen Volcken, 
De Geel en Swarte Moor, de Jurck en Parsiaen, 
Die sal haer Mogentheydt om hulpe smeecken aené.ô41 

Een vooruitziende blik kun je de schrijver van deze dichtregels niet ontzeggen, als je bedenkt dat ruim vijftig 

jaar later bij de ingebruikname van het nieuwe stadhuis op de dam (ook wel het achtste wereldwonder 

genoemd) vergelijkingen met de stad Rome niet echt ongewoon meer waren. Kortom: Bredero heeft wel 

degelijk promotionele invloed gehad toen dat eigenlijk nog niet zo voor de hand lag. 

Pas veel later, om precies te zijn in 1968, erkende het stadsbestuur van Amsterdam ter gelegenheid van de 

viering van het feit dat Bredero 350 jaar geleden was 

gestorven de unieke rol die deze auteur voor 

Amsterdam heeft gespeeld door het plaatsen van een 

kunstwerk op de Nieuwmarkt. Het gaat om het 

.ǊŜŘŜǊƻƳƻƴǳƳŜƴǘ Ǿŀƴ ŜŜƴ ǎŎŜƴŜ ǳƛǘ ŘŜ Ψ{ǇŀŀƴǎŎƘŜƴ 

.ǊŀōŀƴŘŜǊΩ Ǿŀƴ tƛŜǘ 9ǎǎŜǊΦ  

Kunnen we dit nu ook via de in dit boek gevolgde 

methode van statistische analyse aantonen? Allereerst 

werpt zich de vraag op hoe de invloed van het dorp zich 

binnen de versregels van het werk van Bredero 

verhoudt tot de invloed van de stad. Vervolgens 

onderzoeken we de invloed van Amsterdam ten 

opzichte van een aantal andere steden in de toenmalige 

republiek. Deze eerste vraag is niet moeilijk te 

beantwoorden. Als we in het totale corpus op zoek gaan 

naar aanduidingen voor de stad, zoals stad, stede(n) en 

stee dan vinden we zowel in als buiten rijmpositie in 

totaal 132 versregels waar dat het geval is; 

daarentegen tellen we welgeteld 6 versregels die een 

aanduiding  

Figuur 14: Brederomonument van Piet Esser in Amsterdam. 

bevatten waar het woord dorp centraal staat. In de Excel werkbladen OVERZICHT stad-stede-stee42 en 

OVERZICHT dorp43 zijn de gegevens in detail bijeengebracht.  

De conclusies met betrekking tot de stadse omgeving luiden: 

                                                           
41 ½ƛŜ ƘŜǘ ƎŜŘƛŎƘǘ L {ƻƴƴŜǘ ƛƴ Ψ.ƻŜrtigh Liedt-ōƻŜŎƪ Ǿŀƴ DΦ!Φ .ǊŜŘŜǊƻŘŜΣ !ƳǎǘŜǊŘŀƳƳŜǊΦ ǘΩ !ƳǎǘŜƭǊŜŘŀƳΣ ǾƻƻǊ /ƻǊƴŜƭƛǎ 
Lodowijcksz: Vander Plasse, Boeck-ǾŜǊƪƻƻǇŜǊΣ ǿƻƴŜƴŘŜ ƻǇ ŘŜƴ ƘƻŜŎƪ ǾŀƴŘŜ .ŜǳǊǎΣ ƛƴ ŘΩLǘŀƭƛŀŜƴǎŎƘŜ .ȅōŜƭΦ !ƴƴƻ мсннΦ 
Met Privilege voor ses Iaren. Dit sonnet is ondertekend met ŘŜ ƭƛƧŦǎǇǊŜǳƪ Ǿŀƴ .ǊŜŘŜǊƻ Ωǘ Yŀƴ ±ŜǊƪŜǊŜƴΦ  
42 Zie het Excel bestand onder de naam D9D9±9b{ 5hh5 [9±9b 9b !b59w9 ¢I9a!Ω{. In dit bestand bevinden zich de 
werkbladen versregels STAD (met de versregels die de aanduiding stad/stede/stee bevatten) en overzicht STAD (met 
het totaaloverzicht van de aanduidingen stad/stede/stee). 
43 Zie het Excel bestand onder de naam D9D9±9b{ 5hh5 [9±9b 9b !b59w9 ¢I9a!Ω{. In dit bestand bevinden zich de 
werkbladen versregels DORP (met de versregels die de aanduiding dorp bevatten) en overzicht DORP (met het 
totaaloverzicht van de aanduidingen dorp). 
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1. Invloed stad/stede/stee in WERK BREDERO en WERK NIET-BREDERO, weinig invloed in BETWIST WERK. 

Dus grote invloed stadse omgeving binnen KOE, SB, MEU en MO bij Bredero naast die van TEE bij Coster en 

WAR bij Hooft. 

2. Binnen werk van Bredero significante invloed in KOE, SB, MEU en MO enerzijds en weinig van belang in 

SR, R&A en SY. 

3. Niet echt onderscheid te maken in genres. 

4. Grootste verschil tussen in en buiten rijmpositie bij MEU en TEE; geen verschil bij KOE, LU, SY, ANG-BR, 

OO en GLB. 

De conclusies met betrekking tot een dorpse omgeving luiden: 

1. Invloed dorp wel in WERK BREDERO en BETWIST WERK, niet in WERK NIET-BREDERO. 

2. Binnen werk van Bredero alleen invloed in KOE, LU, SCH en GLB. 

3. Niet echt onderscheid te maken in genres. 

4. Het woord dorp komt alleen buiten rijmpositie voor. 

Vergelijken we het voorkomen van stadsomgeving met het voorkomen van dorpsomgeving dan ziet een 

grafiek er als volgt uit: 

 

Dat er in het werk van Bredero voorliefde is voor een stadse omgeving lijkt me hiermee wel aangetoond. 

Maar hoe zit het met de voorliefde voor juist Amsterdam? Kunnen we die ook op formele gronden 

aannemelijk maken? 

Het corpus laat zien dat de naam Amsterdam in 31 versregels aanwezig is, waarbij ik aanduidingen in de 

ondertekening met deze naam niet betrek in deze analyse.  

Daarnaast komen de namen van de volgende steden in versregels van het corpus voor: 

stad versregels 

Amsterdam 31 
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Den Haag (Den Haach/Den Haagh/Den Haegh 18 

Delft (Delf) 10 

Haarlem 9 

Leiden (Leyden/Leyen) 6 

Antwerpen 4 

Dordrecht (Dort) 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pikken we Amsterdam eruit om te zien in welke werken deze stad voorkomt dan ziet een grafiek er als volgt 

uit: 

 

In deze grafiek gaat het om absolute percentages van het totaalaantal versregels van het corpus, bestaande 

uit drie delen WERK BREDERO, BETWIST WERK en WERK NIET-BREDERO. 
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In de categorie BETWIST WERK komt de aanduiding Amsterdam niet voor, net als in de romantische spelen 

van BREDERO (m.u.v. het werk Stommen Ridder). Deze stad floreert in met name Klucht van de koe en 

Spaanschen Brabander van Bredero en vind je daarnaast in vergelijkbare mate in Moortje, Klucht van Symen 

Sonder Soeticheydt, Klucht van de meulenaer van Bredero en Boerenklucht van Teeuwis de boer van 

Samuel Coster en Warenar van P.C. Hooft.  

Richten we ons wat meer op de specifieke dorpsomgeving in het corpus dan zijn de volgende dorpen met 

name vertegenwoordigd: 

dorp versregels 

Amsterveen 3 

Diemen 2 

Duyvendrecht 1 

Kuylenburch 1 

Overtoom*44 3 

Ouwerkerk 3 

Sloten 2 

Sloterdijck 2 

Vinckeveen 2 

Vyanen 2 

 

Hiermee lijkt de topografische achtergrond van de werken van Bredero wel voldoende in beeld gebracht. 

Concluderend kunnen we zeggen dat Bredero sterk gefocust was op een stadse omgeving, waarbij vooral 

Amsterdam zijn interesse had. Hij was overigens niet de enige want ook bij Samuel Coster en P.C. Hooft 

speelt Amsterdam een zij het bescheidener rol. Het dorp is wel in zijn werk te vinden al moeten we wel goed 

zoeken. Daarnaast ligt het voor de hand dat in de romantische werken de stad en zeker Amsterdam geen rol 

van enige betekenis speelt. Het gaat hier om toneelbewerkingen van Spaanse bronnen die door Bredero niet 

in een Amsterdamse setting zijn omgezet. Van een aemulatie van zijn bronnenmateriaal in topografische zin 

was bij Bredero blijkbaar nog niet echt sprake. Daarvoor moeten we bij Vondel en Hooft zijn.  

 

                                                           
44 In de tijd van Bredero nog een dorpsgehucht buiten de stadsmuren. 
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3.3 Lƴ ŘŜ ǾƻŜǘǎǇƻǊŜƴ Ǿŀƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǾŜǊǎǊŜƎŜƭǎ 

bǳ ƘŜǘ ŘǳƛŘŜƭƛƧƪ ƛǎ Řŀǘ ǿŜ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǿŜǊƪ ǾƻƻǊŀƭ ƛƴ ŜŜƴ ǎǘŀŘǎŜ ƻƳƎŜǾƛƴƎ ƳƻŜǘŜƴ ǇƭŀŀǘǎŜƴ Ŝƴ ƳŜŜǊ ƛƴ ƘŜǘ 

bijzonder in Amsterdam loont het mogelijk de moeite nog verder in te zoomen op de topografische 

informatie die we uit de versregels kunnen destilleren. 

Begrippen als dijk, poort, steeg, straat, dam, sluis, toren, markt, wal en kolk kunnen dienen als 

referentiepuƴǘŜƴ ǿŀŀǊƳŜŜ ǿŜ Ǿƛŀ ŜŜƴ ƪǿŀƴǘƛǘŀǘƛŜǾŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Ǿŀƴ ŘŜ ǾŜǊǎǊŜƎŜƭǎ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ƛƴǘŜǊŜǎǎŜǎŦŜŜǊ 

ƘƻǇŜƴ ǘŜ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŜǊŜƴΦ  ¦ƛǘŜǊŀŀǊŘ Ǝŀŀǘ ƘŜǘ ƛƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǊŜƎŜƭǎ ƻƳ ŘŜ мтe-eeuwse spellingsvarianten (in het 

vervolg gebruik ik de hedendaagse schrijfwijze) en gaat het om allerlei samenstelling waarin deze 

basiswoorden zijn opgenomen, zoals bijvoorbeeld nuwedijck, den Dam, heylighe wechs poort, 

ΩǘƎǊŀǾŜǎǘǊŀŜǘƧŜ, etc. 

werk 
totaal 

dijck/dyck 
totaal 
poort 

totaal 
steech 

totaal 
straat 

totaal 
rest 

totaal 
dijck/poort/steech/straat/rest  

TOT BR 16 26 6 46 19 113 

TOT BETWIST 1 8 1 3 0 13 

TOT NIET-BR 2 13 1 0 1 17 

 

Dit schema laat zien hoe de verdeling van genoemde begrippen is over de drie categorieën van het corpus, 

namelijk WERK BREDERO, BETWIST WERK en WERK NIET-BREDERO. IŜǘ ǘƻǘŀŀƭŀŀƴǘŀƭ ƳŀƭŜƴ Řŀǘ ȊƻΩƴ ōŜƎǊƛǇ ǿƻǊŘǘ 

genoemd bedraagt 143. Het leidt geen twijfel dat de versregels van Bredero aanzienlijk meer keren een 

topografische aanduiding bevatten al dient hierbij wel te worden aangetekend dat het totaalaantal 

onderzochte versregels van de categorie BREDERO ook aanzienlijk groter was dan dat van de twee andere 

categorieën. 

 

Als we ons vervolgens concentreren op de onderlinge verdeling binnen de groep BREDERO dan wordt 

duidelijk dat de lijst van volgorde in voorkomen wordt aangevoerd door het begrip straat, gevolgd door 

poort, vervolgens achtereenvolgens rest, dijk en steeg. De groep rest bevat de begrippen toren, dam, markt, 

sluis, wal en kolk. Bredero gebruikt (in de restgroep) in zijn versregels vooral de woorden dam en sluis. 
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werk *tooren*  *Dam* *marckt*  *sluys* *wal*  *kolck*  totaal rest 

TOT BR 1 13 0 5 0 0 19 

Een eerste conclusie is dat de vooral de woorden straat, poort, Dam en dijk het werk van Bredero 

topografisch domineren. 

Een volgende stap is te kijken naar welke werken van Bredero van een topografische duiding zijn voorzien en 

bij welke werking de topografische achtergrond er niet toe lijkt te doen of minder dominant aanwezig is. 

 

Hier wordt al snel duidelijk dat het vooral de blijspelen MO en SB zijn die van een gevarieerde topografische 

achtergrond zijn voorzien, waarbij alleen het woord poort in de kluchten nog een rol speelt. 

 

Dat het woord poort ōƛƴƴŜƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ƻŜǳǾǊŜ Ǿŀŀƪ ǾƻƻǊƪƻƳǘ ƛǎ ǘŜ ǾŜǊƪƭŀǊŜƴ ǳƛǘ ƘŜǘ ŦŜƛǘ Řŀǘ ƘŜǘ Řŀƴ Ǝŀŀǘ ƻƳ 

een algemeen begrip, dus niet alleen toegepast op een stadspoort, maar ook de poort die onderdeel 

uitmaakt van een kasteel of burcht. 

Daarmee zijn we aanbeland bij het inzoomen op de specifieke topografische aanduidingen in het 17e-eeuwse 

Amsterdam. Vanuit de vŜǊǎǊŜƎŜƭǎ ƪǳƴƴŜƴ ǿŜ ƻƴǎ ƴǳ ǊƛŎƘǘŜƴ ƻǇ ŘŜ ǿŜǊƪŜƭƛƧƪƘŜƛŘ Ǿŀƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ƭŜŜŦƻƳƎŜǾƛƴƎΦ 
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Inventarisatie van de voorkomende topografische aanduidingen vinden we terug in het schema in de 

bijlage.45 

Even een voorbeeld ter verduidelijking. 

Figuur 15: Voorbeeld schema inventarisatie topografische aanduidingen. 

Door binnen dit schema te sorteren op voorkomen in een bepaald werk van Bredero kunnen we de gangen 

van onze dichter binnen zijn werk nagaan. 

 

Door de weg te bewandelen van vrij nietszeggend topografisch begrip via een kwantitatieve analyse binnen 

ƘŜǘ ŎƻǊǇǳǎ ǿŀŀǊƛƴ ŜŜƴ ƎǊƻƻǘ ŘŜŜƭ Ǿŀƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǾŜǊǎǊŜƎŜƭǎ ȊƛƧƴ ƻǇƎŜƴƻƳŜƴ ƴŀŀǎǘ ǊŜƎŜƭǎ ǳƛǘ ōŜǘǿƛǎǘ ǿŜǊƪ Ŝƴ 

versregels die zeker niet van Bredero stammen naar een herkenbare topografische aanduiding kunnen we nu 

een kaartje van Amsterdam samenstellen waarop deze punten zijn gemarkeerd. Dit kaartje is in een bijlage 

opgenomen.46 Met behulp van dit kaartje zijn we zelfs in staat een wandelroute te vervaardigen langs de 

plekken waarover Bredero in zijn werk heeft gerept. Zo treden we na 400 jaar letterlijk toch weer in de 

ǾƻŜǘǎǘŀǇǇŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ŘƛŎƘǘŜǊ Ŝƴ ƪƻƳŜƴ ǿŜ ƘŜŜƭ ŘƛŎƘǘ ƛƴ ŘŜ ōǳǳǊǘ Ǿŀƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǿŜǊŜƭŘΦ ½ƻ ǿŜƪƪŜƴ ǿŜ ƘŜƳ ŀƭ 

wandelend enigszins tot leven. 

                                                           
45 Zie BIJLAGE 11: Par 3.2 TOPOGRAFIE IN WERK BREDERO. 
46 Zie kaartje AMSTERDAM met topografische aanduidingen ƛƴ .ǊŜŘŜǊƻΩǎ ǿŜǊƪΦ 
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Versnummer Naam werk Versregel Topografische aanduiding 
Huidige topografische 
aanduiding 

30 
1622 GROOT LIED-
BOECK - Lied 54 30 s' Heeren straat wert geschent. Heerenstraat Heerenstraat 

0780 
1617 Spaanschen 
Brabander 

780 Ick diende inden Nes in een huys wel 
vijf jaar, Nes Nes 

1306 
1617 Spaanschen 
Brabander 

Waar haalje de steentjes, op de 
Nieuwendijck of in de [Halsteegh? Nieuwendijck en Halsteeg 

Nieuwendijk en Sint 
Pietershalsteeg 

0689 1615 Moortje 
Doe tegen wy op de bien, duer de Hal-
steech, en onderwegen689 Halsteeg Sint Pietershalsteeg 

0680 1615 Moortje 
680 En iuyst most ick bloemen, en ick liep 
onger de Varcke-sluys:680 Varkenssluis Varkenssluis 

3216 1615 Moortje 
Hier of op de Bre-straat, ick sal u onsaft 
groeten:3216 Breestraat 

Sint Anthoniesbreestraat 
en Jodenbreestraat 

1888 
1617 Spaanschen 
Brabander 

Want sint Teunis-dijck die is by 
Diemerdam gheborsten uyt; Diemerdam Sint Anthoniesbreestraat 

1717 
1617 Spaanschen 
Brabander 

Ick mien nou ande vesten, en dan in 't 
Dolhuys-steech te gaan, Dolhuyssteeg Dolhuyssteeg 
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Figuur 16: Wandelroute plaatsen in werk Bredero. 

 
Aansluitend treffen we in het corpus ook een grote hoeveelheid gegevens aan met betrekking tot de 
topografische positiebepaling in het blijspel Warenar.  
 
Dr. P. Leendertz jr. wijst in de inleiding47 op zijn uitgave van de Warenar van 7 februari 1896 al de 
ΨƴŀǳǿƪŜǳǊƛƎŜ ǇƭŀŀǘǎōŜǎŎƘǊƛƧǾƛƴƎΩ ōƛƴƴŜƴ Řƛǘ ǎǘǳƪΥ 
ΨDe belofte in de Voor-reden gedaan, dat Ψbekende plaetsen en straetjensΩ48 genomen zouden worden, is uitstekend 
vervuld. 
Overal treft ons de nauwkeurige plaatsbeschrijving, hetzij Warnar van de Vismarct naar het huis van den Schout gaat of 
dat hij vertelt, hoe de barbier met zijne vrouw om de Nieuwe Kerk naar het Water wandelt, wanneer Lecker uit de Libry 
komende Warnar op het Ellendige Kerkhof verrast en wanneer verteld wordt, waar de vrek zijn pot zocht te verbergen 
onder een steiger. Het Princen-hof was niet minder aan ieder bekend als de gewone verzamelplaats der schutterijen ter 
behandeling van ernstige zaken dan de Doelen als plaats voor de feestelijke bijeenkomsten. Als Lecker vertelt, waar hij 
Ritsert gezocht heeft, wist ieder Amsterdammer, in welk gezelschap deze gewoonlijk zijn vermaak zocht.Ω 

Met behulp van de plaatsen uit Bijlage 1 is het ook hier niet moeilijk een wandelingetje samen te stellen, 
waarbij we de tekst van de Warenar op de voet volgen.49 

                                                           
47 Zie Dr. P. Leenderz jr. Warenar van P.C. Hooft en S. Coster, Tjeenk Willink en Zoon, Haarlem 1898. 
48 In de voor-reden zegt Miltheyt:  
óPlautus stelt] de gheschienis al hadmense t' Athenen  

Maer wat isser oock dat t' Amzsterdanz niet en beurt. 

Dus nemen wy best bekende plaetsen en straetjens 

Niemant treck hem yet aen , 't sijn maer hoofdelose 

praetjensô 
49 Zie BIJLAGE 12: Par 3.2 TOPOGRAFIE IN WARENAR. 


